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Impact on Food Storage



Food Location 

Eggs Door rack 

Dairy products (butter, cheese) If available, biofresh or chiller compartment
Lowest shelves

Fruits, vegetables and salad Fruit and vegetable box, crisper or EverFresh+ 
compartment (if available) 

Fresh meat, poultry, fresh fish, sausages,
cooked foods 

If available, biofresh or chiller compartment
Lowest shelf

Ready to eat foods, packaged products, 
canned foods, pickled products

Upper shelves or door rack

Drinks, bottles, condiments, snacks Door rack 

Leftovers Middle shelves 



EN Guidance for storing fresh food: 

Storing into the fresh food compartment: 

• Keep your fridge at recommended temperature

level as 4°C.

• Food to be stored should be properly sealed to

avoid odour or taste alterations.

• Do not store excessive quantities of food

inside your refrigerator. Leave spaces between

foods to allow cold air flowing around them

to achieve a better and more homogeneous

cooling.

• To allow shorter door openings, foods eaten

daily should be stored at the front of the shelf.

• Leave a gap between foods and the inner

walls, allowing air to flow. If you store foods

against the rear wall foods could freeze against

rear wall.

• Hot, cooked food must be cooled down

at room temperature before storing in the

appliance. Then, warm food can be stored in

the lower shelves of your fridge. Please do not

put warm food nearby highly perishable foods.

• Thaw your frozen food in the fresh food

compartment. This way, you can use the

frozen food to cool down the fresh food

compartment and save energy.

• If unripe tropical fruits (mango, melons,

papaya, banana, pineapple) are stored

in refrigerator, ageing process can be

accelerated and it is not advisable since it

causes shorter storage times. However, the

ripening of strongly green fruits (apple, pear)

can be promoted for a certain period in fridge

compartment.

• Onions, garlic, ginger and other root

vegetables should be stored at dark and cool

room conditions, not in the fridge.

• When a spoiled food inside refrigerator is

realized, it should be disposed. When rotten

food is noticed, please clean inner liner or

• Do not store unpacked foods nearby eggs.

• Keep fruits and vegetables separate and store

like with like: apples with apples, carrots with

carrots. Fruits and vegetables give off different

gases that can cause others to deteriorate.

• Take leafy greens out of plastic bags, wrap

them in a paper towel or tea towel before

stored in refrigerator. Do not forget to dry them

if they are rinsed or wet before storing.

• Store fruits and vegetables susceptible to

drying out in perforated or unsealed plastic

bags to maintain a moist environment yet still

allow air to circulate.

• Different foods should be placed in different

areas according to their properties:

“Please check appropriate Climate Class of your 

appliance rated on the rating plate. One of 

below information is valid for your appliance 

according to rated Climate Class.”

• SN: Extended Temperate: This refrigerating 
appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10°C to 32°C

• N: Temperate: This refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16°C to 32°C

• ST: Subtropical: This refrigerating appliance is 
inteded to be used at ambient temperatures 
ranging from 16°C to 38°C

• T: Tropical: This refrigerating appliance is inteded 
to be used at ambient temperatures ranging from 
16°C to 43°C

“This refrigerating appliance is not suitable for 
freezing foodstuffs”
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RO Ghid pentru stocarea alimentelor: 

Stocarea în compartimentul pentru alimente 

proaspete: 

• Mențineți frigiderul la un nivel recomandat al
temperaturii, cum ar fi 4°C.

• Alimentele de stocat trebuie sigilate în mod adecvat
pentru a evita mirosurile sau alterarea gustului.

• Nu stocați cantități excesive de alimente în frigider.

Lăsați spații între alimente pentru

a permite aerului rece să pătrundă printre

ele pentru a realiza o răcire la bună și mai omogenă.

• Pentru a permite deschideri mai scurte ale ușii,
alimentele consumate zilnic ar trebui stocate în partea
din față a raftului.

• Lăsați un spațiu între alimente și pereții interiori, permițând

trecerea aerului. Dacă stocați alimente lipite de peretele din

spate, acestea ar putea îngheța.

• Mâncarea fierbinte, gătită trebuie răcită la temperatura

camerei înainte de stocarea în aparat. Apoi, mâncarea caldă

poate fi stocată în rafturile de jos ale frigiderului. Nu puneți

mâncare caldă lângă alimente extrem de perisabile.

• Dezghețați mâncarea înghețată în compartimentul pentru

alimente proaspete. Astfel, puteți folosi mâncarea înghețată

pentru a răci compartimentul cu mâncare proaspătă și a

economisi energie.

Aliment Loc 

Ouă Suport ușă 

Produse lactate (unt, brânză) Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh sau 

răcitorul

Rafturile inferioare

Fructe, legume și salată Cutia pentru fructe și legume, răcitorul sau 

compartimentul EverFresh+ (dacă e disponibil) 

Carnea proaspătă, păsările, peștele proaspăt, 

cârnații,

Mâncarea gătită 

Dacă sunt disponibile, compartimentul biofresh sau 

răcitorul

Raftul inferior

Mâncarea gata de consumat, produsele împachetate, 

produsele la conservă, produsele murate

Rafturile superioare sau raftul de pe ușă

Băuturi, sticle, sosuri, gustări Suport ușă 

Resturi Rafturi de mijloc 



• Dacă fructele tropicale necoapte (mango,

pepeni, papaya, banane, ananas) sunt stocate în

frigider, procesul de maturizare poate fi accelerat

și nu este recomandat, deoarece provoacă timpi

de stocare mai scurți. Cu toate acestea,

coacerea fructelor verzi

(măr, pară) poate fi accelerată o perioadă în

compartimentul frigiderului.

• Ceapa, usturoiul, ghimbirul și alte rădăcinoase ar
trebui stocate în încăperi întunecate și reci, nu în
frigider.

• Când aveți o mâncare stricată în frigider, aceasta

trebuie aruncată. Când observați alimente

stricate, curățați burduful lși accesoriile care au

intrat în contact cu ea, pentru a evita

contaminarea.

• Vasele mari de mâncare, precum supele sau

tocanele pot fi împărțite în recipiente mai mici

pentru ca frigiderul să se răcească mai repede.

Bucățile mari de carne gătită și păsările întregi ar

trebui împărțite în bucăți mai mici din aceeași

cauză.

• Nu stocați alimente neîmpachetate lângă ouă.

• Păstrați fructele și legumele separate și stocați-

le pe soiuri: merele cu merele, morcovii cu

morcovii. Fructele și legumele emană gaze

diferite ceea ce poate duce la stricarea

celorlalte.

• Scoateți legumele cu frunze din pungile de

plastic, împachetați-le în proasoape de hârtie

înainte de stocarea în frigider. Nu uitați să le

uscați, dacă sunt umede sau ude înainte de

stocare.

“Verificați Clasa Climatică adecvată a aparatului 

dvs. de pe plăcuța nominală. Una dintre 

informațiile de mai jos sunt valabile pentru 

aparatul dvs. potrivit Clasei climatice 

nominale.”

• SN: Temperat Extins: Acest aparat frigorific are ca
scop să fie folosit în temperaturi ambientale între
10°C și 32°C

• N: Temperat: Acest aparat frigorific are ca scop să
fie folosit în temperaturi ambientale între 16°C și
32°C

• ST: Subtropical: Acest aparat frigorific are ca scop
să fie folosit în temperatturi ambientale dintre 16°
C și 38°C

• T: Tropical: Acest aparat frigorific are ca scop să
fie folosit în temperatturi ambientale dintre 16°C și
43°C

“Acest aparat frigorific nu reste adecvat pentru 
congelarea alimentelor”

• Stocați fructele și legumele susceptibile să se

usuce în pungi perforate sau nesigilate  pentru a

menține un mediu umed, lăsând aerul să circule.

• Alimentele diferite ar trebui plasate în zone
diferite potrivit proprietăților lor:
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Bedienungsanleitung 

Kühlschrank 
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 Sicherheitsinformationen 

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung einschließlich Ihrer Hinweise und 
Warnungen sorgfältig durch, um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße 
Verwendung zu gewährleisten, bevor Sie das Gerät installieren und zum ersten 
Mal verwenden. Um unnötige Fehler und Unfälle zu vermeiden, ist es wichtig 
sicherzustellen, dass alle Personen, die das Gerät verwenden, mit dessen 
Bedienung und Sicherheitsfunktionen vertraut sind. Speichern Sie diese 
Anweisungen und stellen Sie sicher, dass sie beim Umzug oder Verkauf des 
Geräts aufbewahrt werden, damit jeder, der es verwendet, während seiner 
gesamten Lebensdauer ordnungsgemäß über die Verwendung und Sicherheit des 
Geräts informiert wird. 
Beachten Sie für die Sicherheit von Leben und Eigentum die Vorsichtsmaßnahmen 
dieser Benutzeranweisungen, da der Hersteller nicht für Schäden verantwortlich ist, 
die durch Unterlassung verursacht werden. 

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter 
körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht 
oder Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um dafür zu sorgen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Wartung dürfen nur von Kindern durchgeführt werden, sofern 
diese älter als 8 sind und dabei beaufsichtigt werden. 

• Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern! Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

• Wenn Sie das Gerät entsorgen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
schneiden Sie das Verbindungskabel ab (so nah wie möglich am Gerät) und 
entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, dass spielende Kinder einen 
elektrischen Schlag erleiden oder sich darin einschließen. 

• Wenn dieses Gerät mit magnetischen Türdichtungen ein älteres Gerät mit einem 
Federschloss (Riegel) an der Tür oder am Deckel ersetzen soll, stellen Sie sicher, 
dass diese Feder unbrauchbar ist, bevor Sie das alte Gerät entsorgen. Dies 
verhindert, dass es für ein Kind zur Todesfalle wird. 

Allgemeine Sicherheit 

 WARNUNG! Sorgen Sie dafür, dass die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse 
beziehungsweise in der Einbaustruktur nicht zugestellt werden. 

 WARNUNG! Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere 
als die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen. 

 WARNUNG! Beschädigen Sie nicht das Kühlaggregat. 
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 WARNUNG! Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (z.B. Eismaschinen) 
in Kühlgeräten, es sei denn, diese sind vom Hersteller für diesen Zweck 
zugelassen. 

 WARNUNG! Berühren Sie die Glühbirne nicht, wenn sie längere Zeit 
eingeschaltet war, da sie sehr heiß sein kann.1)

 

• Explosive Stoffe wie Sprühdosen mit brennbarem Treibmittel in diesem 
Gerät nicht lagern. 

• Das Kältemittel Isobutan (R600a) ist im Kältemittelkreislauf des Geräts enthalten, 
ein Erdgas mit hoher Umweltverträglichkeit, das dennoch entflammbar ist. 

• Stellen Sie beim Transport und der Installation des Geräts sicher, dass keine 
der Komponenten des Kältemittelkreislaufs beschädigt wird. 

 

- Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen 
- Lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet, gründlich 

 

• Es ist gefährlich, die Spezifikationen zu ändern oder dieses Produkt in 
irgendeiner Weise zu modifizieren. Jede Beschädigung des Kabels kann einen 
Kurzschluss, einen Brand und/oder einen Stromschlag verursachen. 

• Dieses Gerät ist zur Verwendung in einem Haushalt und vergleichbaren 
Einrichtungen gedacht, darunter: 

 

- Teeküchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und vergleichbaren 
Einrichtungen; 
- in landwirtschaftlichen Betrieben und für den Gebrauch von Gästen in Hotels, 
Motels und anderen wohnungsähnlichen Umgebungen; 
- in Pensionen, Bed and Breakfasts oder vergleichbaren Einrichtungen; 

- zum Catering und ähnlichen Einsatzbereichen. 

 WARNUNG! Alle elektrischen Komponenten (Stecker, Netzkabel, Kompressor 
usw.) müssen von einem zertifizierten Servicemitarbeiter oder qualifiziertem 
Servicepersonal ersetzt werden. 

 WARNUNG! Die mit diesem Gerät gelieferte Glühbirne ist eine "Lampe für 
besondere Zwecke", die nur mit dem mitgelieferten Gerät verwendet werden 
kann. Diese "Speziallampe" ist nicht für die Hausbeleuchtung geeignet.1)

 

1) Wenn im Fach Licht ist 
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• Das Netzkabel darf nicht verlängert werden. 
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Rückseite des Geräts 

gequetscht oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder beschädigter 
Netzstecker kann überhitzen und einen Brand verursachen. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie an den Netzstecker des Geräts gelangen können. 
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel. 
• Wenn die Steckdose lose ist, stecken Sie den Netzstecker nicht ein. Es 

besteht die Gefahr eines Stromschlags oder eines Brandes. 
• Sie dürfen das Gerät nicht ohne Lampe betreiben. 
• Dieses Gerät ist schwer. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten. 
• Entfernen oder berühren Sie keine Gegenstände aus dem Gefrierfach, wenn 

Ihre Hände feucht/nass sind, da dies zu Hautabschürfungen oder 
Verbrennungen durch Frost/Gefrierschrank führen kann. 

• Vermeiden Sie, dass das Gerät längere Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt 
wird. 

Tägliche Nutzung 

• Setzen Sie nichts heißes auf die Kunststoffteile im Gerät auf. 
• Stellen Sie Lebensmittel nicht direkt an die Rückwand. 
• Gefrorene Lebensmittel dürfen nach dem Auftauen nicht erneut eingefroren 
werden1) 
• Lagern Sie vorverpackte Tiefkühlkost gemäß den Anweisungen des 

Herstellers der Tiefkühlkostherstellung.1) 
• Die Lagerungsempfehlungen der Gerätehersteller sollten strikt eingehalten 

werden. Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen. 
• Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen kohlensäurehaltigen Getränke in das 

Gefrierfach, da dies Druck auf den Behälter ausübt, der zur Explosion führen 
und das Gerät beschädigen kann.1) 

• Eislutscher können Frostverbrennungen verursachen, wenn sie direkt 
vom Gerät konsumiert werden.1) 

Pflege und Reinigung 

• Schalten Sie vor der Wartung das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose. 

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen. 
• Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um Frost vom Gerät zu entfernen. 

Verwenden Sie einen Plastikschaber.1) 
• Untersuchen Sie den Ablass im Kühlschrank regelmäßig auf aufgetautes 

Wasser. Reinigen Sie gegebenenfalls den Ablass. Wenn der Ablass verstopft 
ist, sammelt sich Wasser am Boden des Geräts.2) 

 

1) Wenn es einen Gefrierfach gibt. 
2) Wenn es ein Ablagefach für frische Lebensmittel gibt. 
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Installation 

Wichtig! Für den elektrischen Anschluss, befolgen Sie sorgfältig die 
Anweisungen in den jeweiligen Absätzen. 

• Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie, ob es beschädigt ist. Schließen Sie
das Gerät nicht an, wenn es beschädigt ist. Melden Sie mögliche Schäden
sofort an dem Ort, an dem Sie sie gekauft haben. In diesem Fall die Verpackung
aufbewahren.

• Es ist ratsam, mindestens vier Stunden zu warten, bevor Sie das Gerät
anschließen, damit das Öl in den Kompressor zurückfließen kann.

• Um das Gerät herum sollte eine ausreichende Luftzirkulation vorhanden sein, da
dies zu einer Überhitzung führt. Um eine ausreichende Belüftung zu erreichen,
befolgen Sie die für die Installation relevanten Anweisungen.

• Wenn immer möglich, sollten die Abstandshalter des Produkts an einer Wand
anliegen, um zu vermeiden, dass warme Teile (Kompressor, Kondensator)
berührt oder eingeklemmt werden, um mögliche Verbrennungen zu vermeiden.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Herden aufgestellt
werden.
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation des Geräts

zugänglich ist.

Wartung 

• Alle elektrischen Arbeiten, die zur Wartung des Geräts erforderlich sind, sollten
von einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person durchgeführt
werden.

• Das Produkt darf nur einen qualifizierten Techniker gewartet werden und es sind
ausschließlich Originalersatzteile zu benutzen.

Energiesparen 

• Legen Sie keine warmen Speisen in das Gerät.
• Packen Sie Lebensmittel nicht dicht beieinander ein, da dies die Luftzirkulation 
verhindert.
• Stellen Sie sicher, dass Lebensmittel nicht die Rückseite des Fachs (der Fächer) 
berühren.
• Wenn der Strom ausfällt, öffnen Sie die Tür(en) nicht.
• Öffnen Sie die Türen nicht häufig;
• Halten Sie die Tür(en) nicht zu lange offen.
• Stellen Sie den Thermostat nicht auf über kalte Temperaturen ein.
• Alle Zubehörteile, wie Schubladen, Regale, Balkone, sollten zur Senkung des 
Energieverbrauchs dort aufbewahrt werden.
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Umweltschutz 

 Dieses Gerät enthält keine Gase, die die Ozonschicht, ihr Kältemittelkreislauf 
oder Isoliermaterialien beschädigen könnten. Das Gerät darf nicht zusammen mit 
dem Siedlungsabfall entsorgt werden. Der Isolierschaum enthält brennbare Gase: 
das Gerät muss gemäß den Gerätevorschriften von Ihren örtlichen Behörden 
entsorgt werden. Vermeiden Sie Beschädigungen der Kühleinheit, insbesondere 
des Wärmetauschers. Die mit dem Symbol  gekennzeichneten Materialien sind 
recycelbar. 

Das Symbol  auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung zeigt an, dass 
dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen sollte es 
zur geeigneten Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten gebracht werden. Durch die Gewährleistung einer 
ordnungsgemäßen Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt- 
und Gesundheitsschäden zu verhindern, die sonst durch eine unsachgemäße 
Entsorgung dieses Geräts verursacht werden könnten. Weitere Informationen zum 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrem Gemeinderat, den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Verpackungsmaterial 

Die Materialien mit dem Symbol sind recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung in 
geeigneten Auffangbehältern, um sie zu recyceln. 

Entsorgung des Geräts 

1. Trennen Sie den Netzstecker von der Steckdose. 
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es. 

 

 Sicherheitsinformationen 

5



Übersicht 

Hinweis: Das obige Bild dient nur als Referenz.
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Türfächer 

Glaseinschub 

Gemüsefach 

Fuß ausrichten 

Thermostat und Lampe 



 

Umgekehrte Tür 

Erforderliche Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubenzieher, Flachschraubenzieher, Sechskantschlüssel 

� Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht angeschlossen und leer ist. 
� Zum Abnehmen der Tür muss das Gerät nach hinten gekippt werden. Sie sollten das Gerät auf etwas Festes stellen, 

damit es beim Umkehren der Tür nicht verrutscht. 
� Alle entfernten Teile müssen für die Neuinstallation der Tür aufbewahrt werden. 
� Legen Sie das Gerät nicht flach, da dies das Kühlsystem beschädigen kann. 
� Es ist besser, dass 2 Personen das Gerät während der Montage bedienen. 

1 . Entfernen Sie die rechte obere Scharnierabdeckung 

2. Lösen Sie die Schrauben. Entfernen Sie dann die Scharnierhalterung. 

3. Entfernen Sie die linke obere Scharnierabdeckung 

4. Bewegen Sie die Kernabdeckung von links nach rechts. Heben Sie danach die 
Tür an, und legen Sie diese auf eine gepolsterte Unterlage, um deren 
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Umgekehrte Tür 

5. Unteres Scharnier abschrauben. Entfernen Sie dann die verstellbaren Füße von 
einer anderen Seite. 

6. Lösen und entfernen Sie den unteren Scharnierstift mit flachen Schraubendrehern, drehen Sie die 
Halterung um und setzen Sie den Stift wieder ein. 

Schrauben Abschrauben 

7. Bringen Sie die Halterung wieder an, die am unteren Scharnierstift angebracht 
ist. Ersetzen Sie den verstellbaren Fuß. 

8. Setzen Sie die Tür wieder auf. Stellen Sie sicher, dass die Tür horizontal 
und vertikal ausgerichtet ist, sodass die Dichtungen allseitig geschlossen 
sind, bevor Sie das obere Scharnier endgültig festziehen. 

9. Setzen Sie die Scharnierhalterung ein und schrauben Sie sie oben am Gerät 
fest. 
10. Ziehen Sie es bei Bedarf mit einem Schraubenschlüssel fest. 
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Umgekehrte Tür 

11.   Setzen Sie die Scharnierabdeckung und die Schraubenabdeckung wieder ein. 
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Aufstellung 

Platzbedarf 
• Lassen Sie genügend Platz zum Öffnen der Tür. 

Nivellierung der Einheit 

Justieren Sie dazu die Nivellierfüße an der Vorderseite des 
Geräts. 

Sollte das Gerät nicht richtig nivelliert sein, sind die Tür und 
das magnetische Siegel nicht richtig aufeinander ausgerichtet 
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Installation 

Standort 
Das Gerät sollte weit entfernt von Wärmequellen wie Heizkörpern, Kesseln, direkter Sonneneinstrahlung usw. installiert 
werden. Stellen Sie sicher, dass die Luft auf der Rückseite des Gehäuses frei zirkulieren kann. Wenn das Gerät unter 
einer überhängenden Wandeinheit positioniert ist, muss der Mindestabstand zwischen der Oberseite des Schranks und 
der Wandeinheit mindestens 100 mm betragen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten. Idealerweise sollte das Gerät 
jedoch nicht unter überhängenden Wandeinheiten positioniert werden. Eine genaue Nivellierung wird durch einen oder 
mehrere verstellbare Füße am Sockel des Gehäuses gewährleistet. 

 Warnung! Es muss möglich sein, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Der Stecker muss daher nach der 
Installation leicht zugänglich sein. 

Elektrischer Anschluss 
Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung und Frequenz Ihrer 
Haushaltsstromversorgung entsprechen. Die Maschine muss geerdet sein. Der Netzkabelstecker ist zu diesem Zweck mit 
einem Kontakt versehen. Wenn die Haushaltssteckdose nicht geerdet ist, schließen Sie das Gerät gemäß den geltenden 
Vorschriften an eine separate Erdung an und wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Der Hersteller lehnt jede 
Verantwortung ab, wenn die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht beachtet werden. Dieses Gerät entspricht 
dem E.E.C. Richtlinien. 

Positionierung 
Installieren Sie dieses Gerät an einem Ort, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem 
Typenschild des Geräts angegebenen Klimaklasse entspricht: 
für Kühlgeräte mit Klimaklasse: 
- erweiterte Temperierung: dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 
10°C bis 32°C vorgesehen;(SN) 

- gemäßigt: dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 32 °C 
vorgesehen;(N) 

- subtropisch: dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 38 °C 
vorgesehen;(ST) 

- tropisch: dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen von 16 °C bis 43 °C 
vorgesehen;(T) 
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Empfehlung zur Temperatureinstellung 
 

Empfehlung zur Temperatureinstellung 

Umgebungste
mperatur 

Gefrierfach Kühlfach 

Sommer / 

Satz auf 3-5  

Normal / 

Satz auf 2~3 

Winter / 

Satz auf 1-3  

* Die obigen Informationen geben Anwendern Empfehlungen für die 
Temperatureinstellung. 

Auswirkungen auf die Lagerung von Lebensmitteln 
* Unter Empfohlene Einstellung beträgt die beste Lagerzeit des Kühlschranks 
nicht mehr als 3 Tage. 
• * Unter Empfohlene Einstellung beträgt die beste Lagerzeit des 
Gefrierschranks nicht mehr als 1 Monat. 
• Die beste Speicherzeit kann sich bei anderen Einstellungen verkürzen. 

Tägliche Nutzung 
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Tägliche Nutzung 

Erstverwendung 
Reinigung des Innenraums 
Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts den Innenraum und das gesamte interne Zubehör 
mit lauwarmem Wasser und etwas neutraler Seife, um den typischen Geruch eines brandneuen 
Produkts zu entfernen, und trocknen Sie es anschließend gründlich ab. 

Temperatureinstellung 
� Schließen Sie Ihr Gerät an. Die Innentemperatur wird von einem 

Thermostat geregelt. Es gibt 6 (8) Einstellungen. 1 ist die wärmste 
Einstellung und 5 (7) ist die kälteste Einstellung und 0 ist Aus. 

� Das Gerät arbeitet möglicherweise nicht mit der richtigen Temperatur, 
wenn es besonders heiß ist oder wenn Sie die Tür häufig öffnen. 

DE Anleitung zum Lagern von frischen 

Lebensmitteln: 

Aufbewahrung im Frischefach: 
• Bewahren Sie Ihren Kühlschrank bei einer 

empfohlenen Temperatur von 4 °C auf. 
• Lebensmittel zum Lagern müssen 

sachgemäß versiegelt sein, um Geruch oder 
Geschmacksveränderungen zu vermeiden.

• Bewahren Sie keine zu großen Mengen an 
Lebensmitteln in Ihrem Kühlschrank auf. 
Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln, 
damit kalte Luft um sie herum fließen kann, 
was für ein besseres und gleichmäßigeres 
Kühlen sorgt.

• Um kürzere Türöffnungen zu ermöglichen, 
sollten Lebensmittel, die jeden Tag gegessen 
werden, vorne in der Ablage gelagert werden.

• Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln 
und den Innenwänden, damit die Luft 
fließen kann. Wenn Sie an der Rückwand 
Lebensmittel lagern, könnten diese an der 
Rückwand festfrieren.

• Heiße, gekochte Speisen müssen auf 
Raumtemperatur abgekühlt werden, bevor 
Sie im Gerät gelagert werden. Anschließend 
können warme Lebensmittel in den unteren 
Regalen Ihres Kühlschranks aufbewahrt 
werden. Stellen Sie keine warmen Lebensmittel 
in die Nähe von leicht verderblichen 
Lebensmitteln.  

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Frischefach auf. 
Auf diesem Weg können Sie die gefrorenen 
Lebensmittel verwenden, um die Temperatur 
im Kühlschrank zu reduzieren und Energie 
sparen.

• Wenn unreife tropische Früchte (Mango, 
Melonen, Papaya, Bananen, Ananas) im 
Kühlschrank gelagert werden, kann der 
Alterungsprozess beschleunigt werden und 
es ist nicht ratsam, da dies zu kürzeren 
Lagerzeiten führt. Jedoch kann der 
Reifungsprozess von sehr grünem Obst (Apfel, 
Birne) für einen bestimmten Zeitraum im 
Kühlfach gesteigert werden. 

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes 
Wurzelgemüse sollten bei dunklen und kühlen 
Raumbedingungen gelagert werden, nicht im 
Kühlschrank.

• Wenn ein verdorbenes Lebensmittel im 
Kühlschrank gefunden wird, muss es entsorgt 
werden. Reinigen Sie die Innenverkleidung 
oder das Zubehör, wenn Sie feststellen, 
dass die Lebensmittel verrottet sind, um eine 
Kontamination zu vermeiden. 

• Große Töpfe mit Lebensmitteln wie Suppen 
oder Eintöpfe können in flache Behälter 
geteilt werden, um sie im Kühlschrank schnell 
abzukühlen. Große Stücke gekochtes Fleisch 
und ganzes Geflügel sollten zum gleichen 
Zweck in kleinere Stücke geteilt werden. 

• Lagern Sie unverpackte Lebensmittel nicht in 
der Nähe von Eiern.   

• Halten Sie Obst und Gemüse getrennt und 
lagern Sie es wie folgt: Äpfel mit Äpfeln, 
Karotten mit Karotten. Obst und Gemüse 
geben verschiedene Gase ab, die andere 
schädigen können.

• Nehmen Sie Blattgemüse aus Plastiktüten, 
wickeln Sie sie in ein Papiertuch oder 
Geschirrtuch, bevor Sie sie im Kühlschrank 
aufbewahren. Vergessen Sie nicht, sie zu 
trocknen, wenn sie vor der Lagerung gespült 
oder nass sind. 
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Tägliche Nutzung 

“Bitte überprüfen Sie die entsprechende 
Klimaklasse Ihres Geräts, die auf dem 
Typenschild angegeben ist. Eine der folgenden 
Informationen gilt für Ihr Gerät gemäß der 
eingestuften Klimaklasse.”

• Lagern Sie Obst und Gemüse, das zum 
Austrocknen neigt, in perforierten oder 
unverschlossenen Plastikbeuteln, um eine 
feuchte Umgebung zu erhalten und dennoch 
die Luft zirkulieren zu lassen. 

• Unterschiedliche Lebensmittel müssen 
gemäß ihren Eigenschaften in verschiedenen 
Bereichen gelagert werden:

• SN: Erweitertes gemäßigtes Klima: Dieses 
Gerät ist bestimmt für den Gebrauch in einer 
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 
32°C

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Gerät ist bestimmt 
für den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16°C und 32°C

• ST: Subtropisch: Dieses Gerät ist bestimmt für 
den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16°C und 38°C

• T: Tropisch: Dieses Gerät ist bestimmt für den 
Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16°C und 43°C

“Dieser Kühlschrank ist nicht zum Einfrieren von 
Lebensmitteln geeignet.”

Lebensmittel Standort 

Eier Türablage 

Milchprodukte (Butter, Käse) Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach
Unterste Regale

Obst, Gemüse und Salat Obst- und Gemüse-Box, knusprig oder EverFresh 
+ Fach (falls verfügbar) 

Frisches Fleisch, Geflügel, frischer Fisch, 
Würstchen,

gekochte Lebensmittel 

Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach
Unterstes Regal

Verzehrfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, 
Konserven, eingelegte Produkte

Obere Regale oder Türablagen

Getränke, Flaschen, Gewürze, Snacks Türablage 

Reste Mittlere Regale 
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Tägliche Nutzung 

Tägliche Nutzung 
Bewegliche Regale 
Das Regal kann in geeignete Positionen gebracht werden. 

Positionieren der Türfächer 
Um Lebensmittel oder Getränke unterschiedlicher Größe aufzubewahren, können die Türfächer in unterschiedlicher 
Höhe aufgestellt werden. Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um die Regale anzupassen. 
� Schritt 1. Ziehen Sie das Türfach um es frei machen. 
� Schritt 2. Wählen Sie eine geeignete Position und drücken Sie das Türfach auf zwei konvexe Platten, bis er 

vollständig blockiert ist. 

Gemüseschublade 

Die Schublade eignet sich zur Aufbewahrung von Obst und Gemüse. Es kann frei herausgezogen werden. 

Auftauen 

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel können vor der Verwendung in einem Kühlschrankfach oder bei 
Raumtemperatur aufgetaut werden. Legen Sie die gefrorenen Lebensmittel in eine Schüssel oder Schüssel, damit beim 
Auftauen im Fach kein Kondenswasser fließt. 

Hilfreiche Tipps und Tricks 

Hinweise zur Kühlung frischer Lebensmittel 
So erzielen Sie die beste Leistung: 
• Lagern Sie keine warmen Lebensmittel oder verdunstenden Flüssigkeiten im Kühlschrank 
• Decken Sie die Lebensmittel ab oder wickeln Sie es ein, besonders wenn es einen starken Geschmack hat 
• Lebensmittel so positionieren, dass die Luft frei um sie herum zirkulieren kann 

Hinweise zur Kühlung 
Nützliche Tipps: 
• Fleisch (alle Arten): In Plastiktüten einwickeln und auf die Glasböden über der Gemüseschublade legen. Aus 

Sicherheitsgründen, lagern Sie auf diese Weise  höchstens ein oder zwei Tage. 
• Gekochte Speisen, kaltes Geschirr usw.: Diese sollten abgedeckt sein und können in jedes Regal gestellt werden. 
• Obst und Gemüse: Diese sollten gründlich gereinigt und in die dafür vorgesehene Gemüseschublade gelegt 

werden. 
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Tägliche Nutzung 

• Butter und Käse: Diese sollten in spezielle luftdichte Behälter platziert oder in Aluminiumfolie- oder 
Polyethylenbeutel eingewickelt werden, um so viel Luft wie möglich auszuschließen. 

• Milchflaschen: Diese sollte einen Verschluss haben und im Flaschengestell an der Tür aufbewahrt werden. Bananen, 
Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch dürfen, wenn sie nicht verpackt sind, nicht im Kühlschrank aufbewahrt werden. 

Reinigung 
Aus hygienischen Gründen sollte der Innenraum des Geräts einschließlich des Innenzubehörs regelmäßig gereinigt 
werden. 

 Achtung! Das Gerät darf während der Reinigung nicht an das Stromnetz angeschlossen werden. 
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder 
schalten Sie den Leistungsschalter oder die Sicherung aus oder schalten Sie sie aus. Reinigen Sie das Gerät nie mit 
einem Dampfreiniger. In elektrischen Bauteilen kann sich Feuchtigkeit ansammeln, Stromschlaggefahr! Heiße Dämpfe 
können zur Beschädigung von Kunststoffteilen führen. Das Gerät muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb 
genommen wird. 

Wichtig!    Ätherische Öle und organische Lösungsmittel können Kunststoffteile angreifen, z.B. Zitronensaft oder der 
Saft aus Orangenschale, Buttersäure, Reinigungsmittel, die Essigsäure enthalten. 
� Lassen Sie solche Substanzen nicht mit den Geräteteilen in Kontakt kommen. 
� Verwenden Sie keine abreibenden Scheuermittel. 
� Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gerät. Bewahren Sie sie an einem kühlen, gut abgedeckten Ort auf. 
� Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schalter oder den 

Sicherungsschalter aus. 
� Reinigen Sie das Gerät und das Innenzubehör mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der Reinigung mit 

frischem Wasser abwischen und trocken reiben. 
� Die Ansammlung von Staub am Kondensator erhöht den Energieverbrauch. Reinigen Sie deshalb den Kondensator 

auf der Rückseite des Geräts einmal im Jahr sorgfältig mit einer weichen Bürste oder einem Staubsauger.1) 
� Nachdem alles trocken ist, stellen Sie das Gerät wieder in Betrieb 

1) Wenn sich der Kondensator auf der Rückseite des Geräts befindet. 

 Ersetzen der Lampe 

 Achtung! Vor dem Auswechseln der Lampe muss das Gerät 
von der Netzstromversorgung getrennt werden. 

Die Lampenspezifikation ist auf dem Typenschild aufgeführt. 
Befolgen Sie zum Auswechseln der Lampe den unten beschriebenen 
Vorgang: 
1. Stellen Sie den Temperaturregelknopf auf die Zahl "0", um das Gerät 

auszuschalten. 
2. Ziehen Sie den Netzstecker, um sicherzustellen, dass das Gerät von 

der Hauptstromversorgung getrennt ist. 
3. Entfernen Sie die Lampenabdeckung. 
4. Entfernen Sie die Lampenabdeckung mit einem flachen 
Schraubendreher. 
5. Schrauben Sie die Lampe mit zwei Fingern ab. 
6. Neue Lampe in entgegengesetzter Richtung einsetzen und dann die 

Lampenabdeckung wieder aufsetzen. 
7. Schließen Sie das Gerät an und stellen Sie den Knopf in die richtige 
Position. 
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Tägliche Nutzung 

Abtauen 
Der Verdampfer wird jedoch zunehmend mit Frost bedeckt. Dies sollte entfernt werden. 
Verwenden Sie niemals scharfe Metallwerkzeuge, um Frost vom Verdampfer abzukratzen, da Sie ihn 
beschädigen könnten. 
Wenn das Eis am Verdampfer jedoch sehr dick wird, sollte das vollständige Auftauen als Fellows 
durchgeführt werden: 
� Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
� Entfernen Sie alle gelagerten Lebensmittel, wickeln Sie sie in mehrere Zeitungsschichten ein und legen 
Sie sie an einen kühlen Ort. 
� Halten Sie die Tür offen und stellen Sie ein Becken unter das Gerät, um das Abtauwasser aufzufangen. 
� Trocknen Sie den Innenraum nach dem Auftauen gründlich ab 
� Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, um das Gerät erneut zu betreiben. 

Fehlerbehebung 

 Achtung! Trennen Sie vor der Fehlerbehebung die Stromversorgung. Nur ein qualifizierter 
Elektriker von kompetenter Person darf die Fehlerbehebung durchführen, die nicht in diesem 
Handbuch enthalten ist. 

Wichtig! Während des normalen Gebrauchs sind einige Geräusche zu hören (Kompressor, 
Kältemittelkreislauf). 

 

Problem Mögliche Ursache Lösung 

Das Gerät arbeitet 
nicht 

Der Temperaturregelknopf ist auf 
die Nummer "0" eingestellt. 

Stellen Sie den Knopf auf eine 
andere Nummer, um das Gerät 

Netzstecker ist nicht eingesteckt 
oder locker 

Netzstecker einstecken. 

Sicherung ist durchgebrannt oder 
defekt 

Sicherung prüfen, bei Bedarf ersetzen. 

Buchse ist defekt Netzstörungen sind von einem 
Elektriker zu beheben. 

Das Essen ist zu warm. Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. 

Bitte lesen Sie den Abschnitt zur 
anfänglichen Temperatureinstellung. 

Die Tür war längere Zeit offen. Öffnen Sie die Tür nur so lange 
wie nötig. 

Innerhalb der letzten 24 Stunden 
wurde eine große Menge warmer 
Lebensmittel in das Gerät 

Stellen Sie die Temperaturregelung 
vorübergehend auf eine kältere 
Einstellung. 

Das Gerät befindet sich in der 
Nähe einer Wärmequelle. 

Bitte schauen Sie im Abschnitt 
Installationsort nach. 

Gerät kühlt zu stark ab Die Temperatur ist zu kalt 
eingestellt. 

Drehen Sie den Temperaturregelknopf 
vorübergehend auf eine wärmere 
Einstellung. 

Ungewöhnliche 
Geräusche 

Gerät ist nicht eben. Stellen Sie die Füße neu ein. 

Das Gerät berührt die Wand oder 
andere Gegenstände. 

Bewegen Sie das Gerät leicht. 

Eine Komponente, z.B. ein Rohr 
auf der Rückseite des Geräts 
berührt einen anderen Teil des 
Geräts oder die Wand. 

Biegen Sie das Bauteil 
gegebenenfalls vorsichtig aus dem 
Weg. 

Wenn die Störung erneut auftritt, wenden Sie sich an das Servicecenter. 
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 Consignes de sécurité 

Pour votre sécurité et afin de garantir une bonne utilisation, lisez attentivement ce 
manuel d’utilisation, y compris les conseils et les avertissements y contenus avant 
l’installation et la première utilisation. Pour éviter des erreurs et des accidents 
inutiles, il est important de s’assurer que tout utilisateur de l’appareil se familiarise 
parfaitement avec son fonctionnement et ses dispositifs de sécurité. Conservez ce 
manuel et assurez-vous qu’il demeure avec l’appareil en cas de déplacement ou 
de vente, de sorte que tout utilisateur soit bien informé sur l’utilisation et les 
consignes de sécurité afférentes à l’appareil. 
Pour garantir la sécurité des personnes et des biens, conservez et respectez les 
consignes de sécurité contenues dans ce manuel. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect de ces consignes. 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables 
� Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi que 

par des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou sans expérience et connaissances, si elles sont supervisées ou ont 
été formées à l’utilisation sûre de l'appareil et comprennent les risques encourus. 

� -Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

� Tenez tout emballage hors de la portée des enfants. Ils pourraient 
s'étouffer avec ces derniers. 

� Avant de mettre l’appareil au rebut, débranchez l’appareil, coupez le cordon 
d’alimentation (le plus près possible de l’appareil) et retirez la porte pour éviter 
que les enfants qui jouent avec l’appareil ne subissent un choc électrique ou se 
retrouvent coincés à l’intérieur. 

� Cet appareil est doté de joints de porte magnétiques. S’il remplace un appareil 
équipé d’un verrou à ressort, situé sur la porte ou le couvercle, assurez-vous de 
rendre ce verrou inutilisable avant de mettre l’appareil au rebut. Cela permet 
d’éviter que les enfants s’enferment dans l’appareil. 

Consignes de sécurité générales 
AVERTISSEMENT ! Les ouvertures d’aération du boîtier de l’appareil ou du 
modèle encastrable doivent être libres de toute obstruction. 
AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou des moyens 
autres que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le processus de 
dégivrage. 
AVERTISSEMENT ! Évitez d’endommager le circuit frigorifique. 
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 Avertissement ! N’utilisez pas d’autres appareils électriques (par exemple, 
sorbetières) à l’intérieur d’appareils réfrigérants, sauf s’ils sont homologués 
pour cet usage par leur fabricant. 
 Avertissement ! Ne touchez pas l’ampoule si elle est restée allumée pendant 
une longue période, car elle peut être très chaude.1) 

� Ne stockez pas des substances explosives comme les aérosols contenant 
un agent propulseur inflammable dans cet appareil. 

� Le circuit de refroidissement de l’appareil contient de l’isobutane (R600a), un 
gaz naturel offrant un haut niveau de compatibilité avec l’environnement mais qui 
est néanmoins inflammable. 

� Pendant le transport et l’installation de l’appareil, assurez-vous qu’aucune pièce 
du circuit de refroidissement ne soit endommagée. 

 

- Le cas échéant, évitez les flammes nues et toute source d’allumage ; 
- aérez correctement la pièce où se trouve l’appareil. 

 

� Il est dangereux de modifier/d’altérer les spécifications/l’appareil d’une 
quelconque façon. Un cordon d’alimentation endommagé peut causer un 
court-circuit, un incendie et/ou un choc électrique. 

� Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et les endroits 
similaires, notamment : 

 

- les espaces de cuisine dans les boutiques, bureaux et autres 
environnements de travail ; 
- les maisons de campagne, les chambres d'hôtel, de motel et d'autres types de 
résidence ; 
- les chambres ou les salles de petit-déjeuner ; 
- 

AVERTISSEMENT ! Faites remplacer tous les composants électriques 
(fiches, cordon d'alimentation, compresseur, etc.) par un agent de service agréé 
ou un personnel qualifié. 

AVERTISSEMENT ! L’ampoule fournie avec l’appareil est une « ampoule 
spécialement conçue à cet effet », utilisable uniquement avec l’appareil fourni. 
Cette « ampoule spéciale » n’est pas destinée à l’éclairage domestique.1) 

1) En cas de présence d’une ampoule dans le compartiment. 

 Consignes de sécurité 
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� Évitez d’étirer le cordon d’alimentation. 
� Assurez-vous que la fiche secteur ne soit pas écrasée ou endommagée par 

l’arrière de l’appareil. Une fiche secteur écrasée ou endommagée peut causer la 
surchauffe de l’appareil et un incendie. 

� Vérifiez que la fiche secteur est facilement accessible. 
� Évitez de tirer sur le cordon d'alimentation. 
� Si la prise de la fiche d'alimentation est desserrée, n’y insérez pas de fiche 

d'alimentation. Il existe un risque de choc électrique ou d’incendie. 
� N’utilisez pas l’appareil si le diffuseur de l’ampoule d’éclairage est absent. 
� Cet appareil est lourd. Soyez prudent lorsque vous le déplacez. 
� Ne déplacez/touchez pas avec les mains humides/mouillées les produits 

congelés, car cela peut causer des abrasions cutanées ou des brûlures de 
congélation. 

� Évitez une exposition prolongée de l’appareil à la lumière directe du soleil. 

Utilisation quotidienne 
� Ne posez pas d’éléments chauds sur les parties en plastique de l’appareil. 
� Ne placez pas d’aliments directement contre la paroi arrière. 
� Une fois décongelés, les aliments ne doivent jamais être recongelés.1) 
� Conservez les aliments emballés conformément aux instructions de leur 

fabricant.1) 
� Respectez scrupuleusement les conseils de conservation donnés par le 

fabricant de l’appareil. Reportez-vous aux instructions y relatives. 
� Ne mettez pas des boissons gazeuses dans le compartiment congélateur, car la 

pression se formant à l’intérieur du contenant pourrait le faire éclater et 
endommager ainsi l’appareil.1) 

� Ne consommez pas certains produits tels que les bâtonnets glacés 
dès leur sortie de l’appareil, car ils peuvent provoquer des brûlures de 
congélation.1) 

Entretien et nettoyage 
� Avant toute opération d’entretien, arrêtez l’appareil et débranchez-le de la 

prise de courant. 
� N’utilisez pas des objets métalliques pour nettoyer l’appareil. 
� N’utilisez pas des objets tranchants pour dégivrer l'appareil. Utilisez un grattoir 

en plastique.1) 
� Contrôlez régulièrement le tuyau d’évacuation de l’eau de dégivrage dans le 

compartiment réfrigérateur. Nettoyez-le, en cas de besoin. Si l’orifice est 
bouché, l’eau s’écoulera en dessous de l’appareil.2) 

 

1) En cas de l’existence d’un compartiment congélateur. 
2) En cas de l’existence d’un compartiment de stockage de denrées alimentaires fraîches. 

 Consignes de sécurité 
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Installation 
Attention ! Avant de procéder aux branchements électriques, respectez 
scrupuleusement les instructions fournies dans les paragraphes y relatifs. 
� Déballez l’appareil et vérifiez qu’il ne présente aucun dommage. Ne branchez

pas l’appareil lorsqu’il est endommagé. Signalez immédiatement au magasin où
vous avez acheté l’appareil les dommages éventuels. Dans ce cas, gardez
l'emballage.

� Il est conseillé de patienter pendant au moins quatre heures avant de
brancher l’appareil pour permettre à l’huile de retourner dans le
compresseur.

� Assurez-vous que l’air circule correctement autour de l’appareil pour éviter qu’il
ne surchauffe. Pour assurer une ventilation optimale, respectez les instructions
de la section Installation.

� Dans la mesure du possible, placez l’appareil contre le mur pour éviter tout
contact avec les pièces chaudes (compresseur, condenseur) ainsi que
d’éventuelles brûlures.

� Ne placez pas l’appareil à proximité des radiateurs ou des cuisinières.
� Assurez-vous que la fiche secteur est facilement accessible, une fois

l’installation terminée.

Entretien 

� Tout travail d’électricité nécessitant un entretien de l’appareil doit être effectué
par un électricien qualifié ou toute autre personne compétente.

� Les travaux d’entretien doivent être effectués par un centre de service agréé et
seules les pièces originales doivent être utilisées.

Économie d’énergie 
� Ne mettez pas des aliments chauds à l’intérieur de l’appareil ;
� Ne conservez pas les aliments collés les uns aux autres, étant donné que cela
empêche la bonne circulation de l’air ;
� Assurez-vous que les aliments ne touchent pas l’arrière du (des) compartiment
(s) ;
� En cas de panne électrique, n’ouvrez pas les portes du réfrigérateur ;
� N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ;
� Ne laissez pas les portes de l’appareil ouvertes trop longtemps ;
� Ne réglez pas le thermostat à des températures très basses ;
� Conservez tous les accessoires tels que les tiroirs, les étagères, les balcons, 

afin de réduire la consommation d’énergie.

 Consignes de sécurité 
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Protection de l'environnement 
 Cet appareil ne contient pas de gaz susceptibles de détruire la couche 

d’ozone ; que ce soit dans son circuit réfrigérant ou ses matériaux d’isolation. 
L’appareil ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères. La mousse 
isolante contient des gaz inflammables : l’appareil doit être mis au rebut 
conformément aux directives relatives à la mise au rebut des équipements que 
vous obtiendrez auprès de vos autorités locales. Évitez d’endommager le 
dispositif de refroidissement, notamment l’échangeur thermique. Les matériaux 
utilisés dans cet appareil identifiés par le symbole  sont recyclables. 

Le symbole apposé sur l’appareil ou sur son emballage indique que ce 
produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. Rendez-vous plutôt 
dans un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques. En assurant la mise au rebut adéquate de ce produit, vous 
pourrez empêcher toute conséquence négative pour l’environnement et la santé 
humaine causée par l’élimination incorrecte de ce produit. Pour de plus amples 
informations sur le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, 
votre service de traitement des déchets ménagers ou votre fournisseur. 

Matériaux d’emballage 
Les matériaux marqués du symbole sont recyclables. Veuillez mettre les 
emballages au rebut dans les conteneurs de collecte appropriés pour leur 
recyclage. 
Mise au rebut de l’appareil 
1. Débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant. 
2. Coupez les câbles électriques et mettez-les au rebut. 

 Consignes de sécurité 
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Aperçu 

Remarque : L’image ci-dessus n’est utilisée qu’à titre indicatif.

6

Étagères 
de la 

Thermostat et éclairage 

Étagères en verre 

Bac à légumes 

Pied de mise à niveau 



 

Inversion de la position de la porte 

Outils nécessaires : Tournevis Philips, tournevis à lame plate, clé hexagonale. 
Ŷ Vérifiez que l’appareil est débranché et vide. 
Ŷ Pour retirer la porte, faites basculer l'appareil vers l'arrière. Vous devez poser l’appareil sur un support solide pour qu'il 

ne glisse pas durant le processus d'inversion. 
Ŷ Toutes les pièces retirées doivent être conservées pour être utilisées lors de la réinstallation de la porte. 
Ŷ Évitez de poser l’appareil horizontalement, car cela pourrait endommager le système de refroidissement. 
Ŷ L'assemblage de l’appareil nécessite l’intervention de 2 personnes. 

1. Retirez le couvercle de la charnière supérieure droite. 

2. Dévissez les vis. Retirez ensuite le support de la charnière. 

3. Retirez le couvercle de la vis supérieure gauche. 

4. Déplacez le revêtement central de la gauche vers la droite. Ensuite, soulevez la 
porte supérieure et placez-la sur une surface rembourrée pour éviter qu’elle ne 
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Inversion de la porte 

5. Dévissez la charnière inférieure. Ensuite, retirez les pieds réglables d’un autre 
côté. 

6. Démontez et retirez la goupille de la charnière inférieure à l'aide d'un tournevis plat, retournez le support 
et replacez l'axe. 

Vissez 
Dévissez 

7. Remettez le support en place en fixant la goupille de la charnière inférieure. 
Remplacez le pied réglable. 

8. Réinstallez la porte. Vérifiez que la porte est alignée horizontalement et 
verticalement de sorte que le joint soit fermé sur tous les côtés avant de 
serrer la charnière supérieure. 

9. Ensuite, insérez la charnière et vissez-la sur la partie supérieure de 
l'appareil. 
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Inversion de la porte 

11.   Remettez le couvercle de la charnière et le couvercle de la vis en place. 
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Installation 
 

Caractéristiques de la pièce 
• Prévoyez assez d’espace pour l’ouverture de la porte. 

Mise à niveau de l’appareil 
Pour ce faire, ajustez les deux pieds réglables à l’avant de 
l’appareil. 

Si l’appareil n’est pas en équilibre, l’alignement de la porte et 
des joints magnétiques ne sera pas effectif. 
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Emplacement 
Installez l’appareil à bonne distance de toute source de chaleur telle que les radiateurs, les chauffe-eau, la lumière directe 
du soleil, etc. Assurez-vous que l’air circule librement à l’arrière de l’armoire. Pour garantir un rendement optimal si 
l’appareil est installé sous un élément de mur suspendu, la distance minimale entre le haut de l’armoire et l’élément de mur 
doit être d’au moins 100 mm. Si possible, évitez de placer l’appareil sous des éléments de mur. Une mise à niveau précise 
se fait à l’aide d’un ou de plusieurs pieds réglables à la base de l'armoire. 

 Avertissement !! Assurez-vous qu’il est possible de débrancher l’appareil de l’alimentation secteur ; toutefois 
la fiche doit être facilement accessible après l’installation. 

Branchement électrique 
Avant de brancher l’appareil, contrôlez si la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique correspondent à 
celles de votre alimentation électrique domestique. Cet appareil doit être mis à la terre. À cet effet, la fiche du cordon 
d’alimentation comporte un logement pour mise à la terre. Si l’alimentation électrique domestique n’est pas mise à la terre, 
branchez l’appareil sur une mise à la terre séparée conformément aux normes en vigueur, en demandant conseil à un 
électricien qualifié. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’incident suite au non-respect des consignes de 
sécurité susmentionnées. Cet appareil est conforme aux directives CEE. 

Installation 

Positionnement 
Installez cet appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la classe climatique 
indiquée sur sa plaque signalétique : 
convient aux réfrigérateurs de classe climatique : 
- température prolongée : il s’agit d’un réfrigérateur destiné à être utilisé à une température ambiante 
comprise entre 10 °C et 32 °C ; (SN) 

- tempéré : ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à une température ambiante comprise entre 
16 °C et 32 °C ; (N) 

- subtropical : ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à une température ambiante comprise entre 
16 °C et 38 °C ; (ST) 

- tropicale : ce réfrigérateur est destiné à être utilisé à une température ambiante comprise entre 
16 °C et 43 °C ; (T) 
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Recommandation sur le réglage de la température 
 

Recommandation sur le réglage de la température 

Température 
ambiante 

Compartiment 
congélateur 

Compartiment 
réfrigérateur 

Été / 

Réglé à 3 - 5 

Normal / 

Réglé à 2 ~ 3 

Hiver / 

Réglé à 1 - 3 

• Les informations ci-dessus donnent les recommandations aux clients sur le 
réglage de la température. 

Effet sur le stockage d’aliments 
• Dans la rubrique Réglage recommandé, le temps de conservation optimal 
dans le réfrigérateur n’excède pas 3 jours. 
• Dans la rubrique Réglage recommandé, le temps de conservation optimal 
dans le congélateur n’excède pas 1 mois. 
• Le temps de conservation optimal peut réduire en fonction des autres 
réglages. 

Utilisation quotidienne 
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Utilisation quotidienne 

Première utilisation 
Nettoyage de l'intérieur 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez l’intérieur et tous les accessoires avec de l’eau 
tiède et du savon neutre pour supprimer toute odeur de neuf, puis séchez-les soigneusement. 
Attention ! N’utilisez pas de détergents ou de poudre à récurer pour ne pas abîmer la finition. 

Réglage de température 
Ŷ Branchez votre appareil. Un thermostat contrôle la température 

interne. Il y a 6 (8) réglages . La position 1 correspond à la 
température la plus chaude et la position 5, la température la plus 
froide. La position 0 correspond à la mise hors tension de l'appareil. 

Ŷ L’appareil peut ne pas fonctionner à la température correcte surtout 
lorsqu’il est à une température élevée ou si vous ouvrez 
fréquemment la porte. 

Utilisation quotidienne 

FR Conseils pour le stockage des aliments 

frais: 

Stockage dans le compartiment des 

aliments frais : 
• Conservez votre réfrigérateur à la température 

recommandée de 4°C. 
• Les aliments à conserver doivent être bien 

couverts pour éviter les odeurs ou une 
altération du goût.

• Ne conservez pas de quantités excessives 
d'aliments dans votre réfrigérateur. Laissez des 
espaces entre les aliments pour permettre à 
l'air froid de circuler autour d'eux afin d'obtenir 
un refroidissement meilleur et plus homogène.

• Pour permettre des ouvertures de porte 
plus courtes, les aliments consommés 
quotidiennement devraient être rangés à 
l'avant de l'étagère.

• Laissez un espace entre les aliments et les 
parois intérieures, ce qui permet à l'air de 
circuler. Si vous rangez les aliments contre la 
paroi arrière, ils pourraient geler contre la paroi 
arrière.

• Les aliments chauds et cuits doivent être 
refroidis à température ambiante avant d'être 
entreposés dans l'appareil. Ensuite, les 
aliments chauds peuvent être conservés dans 
les étagères inférieures de votre réfrigérateur. 
Veuillez ne pas mettre d'aliments chauds à 
proximité d'aliments hautement périssables.  

• Décongelez vos aliments congelés dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, vous pouvez utiliser les aliments 
congelés pour refroidir le compartiment des 
aliments frais et économiser de l'énergie.
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Utilisation quotidienne 

• Si les fruits tropicaux non mûrs (mangue, 
melon, papaye, banane, ananas) sont 
conservés au réfrigérateur, le processus 
de vieillissement peut être accéléré et n'est 
pas conseillé car il entraîne des temps de 
conservation plus courts. Cependant, la 
maturation des fruits fortement verts (pomme, 
poire) peut être favorisée pendant un certain 
temps dans le compartiment réfrigérateur. 

• Les oignons, l'ail, le gingembre et les autres 
légumes-racines doivent être conservés 
dans un endroit sombre et frais, et non au 
réfrigérateur.

• Lorsqu'un aliment avarié à l'intérieur du 
réfrigérateur est réalisé, il doit être jeté. 
Si vous remarquez des aliments pourris, 
veuillez nettoyer la doublure intérieure ou les 
accessoires qui ont été en contact afin d'éviter 
toute contamination. 

• Les grands pots d'aliments, comme les 
soupes ou les ragoûts, peuvent être divisés 
en contenants peu profonds pour les refroidir 
rapidement dans le réfrigérateur. Les gros 
morceaux de viande cuite et la volaille entière 
devraient être divisés en plus petits morceaux 
dans le même but. 

• Ne conservez pas les aliments non emballés à 
proximité des œufs.   

• Conservez les fruits et les légumes séparément 
et conservez-les avec des pommes avec des 
pommes et des carottes avec des carottes. 
Les fruits et les légumes dégagent différents 
gaz qui peuvent en détériorer d'autres.

Aliment Emplacement 

Les œufs Casier de porte 

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, compartiment bio-fraîcheur ou 
compartiment de réfrigération

Étagères les plus basses

Fruits, légumes et salade Boîte de fruits et légumes, bac à légumes, bac 
à légumes ou EverFresh+ (si disponible) 

Viande fraîche, volaille, poisson frais, saucisses,
aliments cuits 

Si disponible, compartiment bio-fraîcheur ou 
compartiment de réfrigération

Étagère la plus basse

Aliments prêts à consommer, produits 
emballés, conserves, produits marinés

Étagères supérieures ou support de porte

Boissons, bouteilles, condiments, snacks Casier de porte 

Les restes Étagères du milieu 

“Veuillez vérifier la Classe Climatique de votre 
appareil indiquée sur la plaque signalétique. 
L'une des informations ci-dessous est valable 
pour votre appareil selon la Classe Climatique 
nominale.”

• SN: Tempéré Prolongé : Cet appareil 
frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 10°C à 
32°C.

• N: Tempéré: Cet appareil frigorifique est 
destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 32°C.

• ST: Subtropical : Cet appareil frigorifique 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 38°C.

• T: Tropical: Cet appareil frigorifique est destiné 
à être utilisé à des températures ambiantes 
allant de 16°C à 43°C.

“Cet appareil frigorifique n'est pas adapté à la 
congélation de denrées alimentaires”

• Sortez les légumes verts feuillus des sacs de 
plastique, enveloppez-les dans un essuie-
tout ou un torchon avant de les conserver au 
réfrigérateur. N'oubliez pas de les sécher s'ils 
sont rincés ou mouillés avant de les ranger. 

• Conservez les fruits et les légumes 
susceptibles de se dessécher dans des sacs 
de plastique perforés ou non scellés pour 
maintenir un environnement humide tout en 
permettant à l'air de circuler. 

• Les aliments différents doivent se conserver 
dans des rayons différents en fonction de leurs 
caractéristiques :
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Utilisation quotidienne 

 
Clayette amovibles 
La clayette peut être déplacée dans des positions appropriées. 

Emplacement des balconnets de porte 
Afin de stocker des aliments ou des boissons de taille différente, les balcons des portes peuvent 
être placés à des hauteurs différentes. Respectez la procédure suivante lors de l’ajustement des 
clayettes : 
Ŷ Étape 1. Tirez sur le balcon pour être libre. 
Ŷ Étape 2 Choisissez une position appropriée et appuyez sur le balcon sur deux plaques convexes 

jusqu'à ce qu'il soit totalement bloqué. 

Bac à légumes 
Le bac est adapté à la conservation des fruits et légumes. Il peut être retiré facilement. 
Décongélation 
Vous pouvez décongeler les aliments surgelés ou congelés dans le compartiment réfrigérateur ou à 
température ambiante. Placez les aliments congelés dans un plat ou un bol pour éviter l'écoulement de 
l'eau de condensation lors de leur décongélation dans le compartiment. 

Conseils 
Conseils relatifs à la réfrigération d’aliments frais 
Pour obtenir les meilleures performances : 
� Ne conservez pas les aliments chauds ou les liquides qui s’évaporent dans le réfrigérateur 
� Couvrez ou enveloppez les aliments s’ils possèdent une saveur intense 
� Placez la nourriture correctement afin que l'air puisse circuler librement autour de celle-ci. 

Conseils pour la réfrigération 
Conseils utiles : 
� Viande (tous les types) : enveloppez-la dans les sacs de polyéthylène et placez-la sur les clayettes 

en verre situées au-dessus du bac à légumes. Pour des raisons de sécurité, conservez-les ainsi 
seulement pendant un à deux jours au maximum. 

� Aliments cuits, plats froids, etc. : couvrez-les et rangez-les sur une clayette. 
� Fruits et légumes : nettoyez-les soigneusement et rangez-les dans le(s) bac(s) à légumes. 
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Utilisation quotidienne 

� beurre et fromage : rangez-les dans des récipients étanches spéciaux ou enveloppez-les dans du papier 
d’aluminium ou des sacs de polyéthylène pour emmagasiner le moins d’air possible. 

� Bouteilles de lait : elles doivent être munies d'un bouchon et rangées dans le casier à bouteilles situé sur la porte. Ne 
conservez pas la banane, les pommes de terre, l’oignon et l’ail au réfrigérateur s’ils ne sont pas emballés. 

Nettoyage 
Pour des raisons d’hygiène, nettoyez régulièrement l’intérieur de l’appareil et les accessoires internes. 

 Attention ! Ne branchez pas l’appareil sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique ! Avant de 
procéder au nettoyage, arrêtez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique, ou arrêtez le disjoncteur ou 
éteignez le fusible. Ne nettoyez jamais l’appareil à l’aide d’un nettoyeur vapeur. L’humidité accumulée dans les 
composants électriques peut causer un risque de choc électrique ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les pièces 
en plastique. Faites sécher l’appareil avant de le remettre en service. 
Attention !    Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent attaquer les pièces en plastique, par exemple le 
jus de citron ou le jus extrait de la pelure d’orange, l’acide butyrique, les nettoyants qui contiennent l’acide acétique. 
Ŷ Ne laissez pas de telles substances entrer en contact avec les pièces de l’appareil. 
Ŷ N’utilisez pas des nettoyants abrasifs 
Ŷ Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais et bien couvert. 
Ŷ Arrêtez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique, ou arrêtez le disjoncteur ou éteignez le fusible. 

Ŷ Nettoyez l’appareil et ses accessoires internes à l’aide d’un chiffon et de l’eau tiède. Après le nettoyage, essuyez avec 
de l’eau fraîche et faites sécher. 

Ŷ L'accumulation de poussière au niveau du condensateur augmente la consommation d'énergie. C'est pourquoi il faut 
nettoyer soigneusement le condensateur à l'arrière de l'appareil une fois par an avec une brosse douce ou un 
aspirateur.1) 

Ŷ Une fois l’appareil et ses accessoires secs, remettez-le en service. 

1) Si le condenseur est situé à l’arrière de l’appareil. 

Remplacement de la lampe 

 Attention ! Débranchez l’appareil avant de remplacer la 
lampe. 

Les caractéristiques de la lampe sont indiquées sur la plaque 
signalétique. 
Respectez la procédure suivante lors du remplacement de la lampe : 
1. Réglez le bouton de régulation de température à « 0 » pour arrêter 

l’appareil. 
2. Débranchez l’appareil pour vous assurer qu’il n’est pas alimenté. 
3. Retirez le couvercle de la lampe. 
4. Retirez le couvercle de la lampe à l’aide d’un tournevis plat. 
5. Démontez la lampe à l’aide de deux doigts. 
6. Montez la nouvelle lampe dans le sens inverse, puis replacez le 

couvercle. 
7. Branchez l’appareil et réglez le bouton à la position indiquée. 
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Utilisation quotidienne 

Dégivrage 
En général, l’évaporateur sera progressivement recouvert de glace. Vous devez la retirez. 
N’utilisez jamais des objets métalliques tranchants pour racler la glace qui recouvre l’évaporateur, car ils 
peuvent l’endommager. 
Toutefois, lorsque la glace de l’évaporateur est très épaisse, procédez au dégivrage complet comme 
suit : 
Ŷ débranchez la fiche de la prise ; 
Ŷ retirez tous les aliments conservés, enveloppez-les à l’aide de plusieurs couches de papier journal et 
rangez-les dans un endroit frais ; 
Ŷ gardez la porte ouverte et placez une cuvette en dessous de l’appareil pour recueillir l’eau résultant du 
dégivrage ; 
Ŷ une fois le dégivrage terminé, séchez soigneusement l’intérieur de l’appareil ; 
Ŷ rebranchez la fiche sur la prise et faites à nouveau fonctionner l’appareil. 

Dépannage 

 Attention ! Débranchez l’alimentation électrique avant tout dépannage. Tout problème non 
mentionné dans le présent manuel doit être exclusivement confié à un électricien qualifié ou à une 
personne compétente. 

Attention ! L’appareil émet certains bruits pendant son fonctionnement (compresseur, circuit frigorifique). 
 

Problème Causes possibles Solution 

L’appareil ne 
fonctionne pas. 

Le bouton de régulation de 
température est réglé à « 0 ». 

Réglez-le à un autre numéro pour 
mettre l’appareil en marche. 

La fiche secteur n’est pas 
branchée ou n’est pas 

t t b hé l

Branchez-la correctement. 

Le fusible a sauté ou est 
défectueux 

Vérifiez-le et remplacez-le, si 
nécessaire. 

La prise est défectueuse Contactez un électricien en cas 
de problème sur le secteur. 

Les aliments sont très 
chauds. 

La température n’est pas bien 
réglée. 

Consultez la section Réglage de 
température initiale. 

La porte est restée ouverte pendant 
une période prolongée. 

Ouvrez-la uniquement aussi 
longtemps que nécessaire. 

Une grande quantité d’aliments 
chauds a été placée dans 
l’appareil dans les dernières 

Tournez temporairement le bouton de 
régulation de température vers un 
réglage plus froid. 

L’appareil est à proximité d’une 
source de chaleur. 

Consultez la section Site 
d’installation. 

L’appareil est très froid La température est réglée à un 
niveau très froid. 

Tournez temporairement le bouton de 
régulation de température vers un 
réglage plus chaud. 

Bruits inhabituels L’appareil n’est pas équilibré. Réajustez les pieds. 
L’appareil est en contact avec le 
mur ou d’autres objets. 

Déplacez-le légèrement. 

Un composant, par exemple un 
tuyau, situé à l’arrière de 
l’appareil est en contact avec 
une autre pièce de l’appareil ou 

Si nécessaire, pliez le composant 
avec précaution. 

Si le problème persiste, contactez le centre de service. 
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 Veiligheidsinformatie 

Uit veiligheidsoverwegingen en om zeker te zijn dat het apparaat correct wordt 
gebruikt, moet u voor de installatie en de eerste ingebruikname deze handleiding 
en de hints en waarschuwingen zorgvuldig lezen. Om onnodige vergissingen en 
ongelukken te voorkomen, is het van essentieel belang ervoor te zorgen dat alle 
personen die het apparaat gebruiken volledig vertrouwd zijn met de werking en de 
veiligheidsfuncties. Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat ze bij het apparaat 
blijven wanneer het wordt verhuisd of verkocht zodat iedereen die het gebruikt 
tijdens de levensduur correct op de hoogte is over het gebruik en de veiligheid van 
het apparaat. 
Voor de veiligheid van personen en eigendom moet u de voorzorgsmaatregelen 
vermeld in deze handleiding volgen aangezien de fabrikant niet verantwoordelijk 
kan worden gesteld voor schade veroorzaakt door nalatigheid. 

De veiligheid van kinderen en kwetsbare personen 
� Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met een verminderde fysiek, gevoelsmatig en mentaal vermogen of
een gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies
krijgen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken
risico’s.

� Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet spelen met dit
apparaat.
De reiniging en het onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij 
ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. 

� Bewaar alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er bestaat een
verstikkingsgevaar.

� Als u het apparaat weggooit, moet u de stekker uit het stopcontact verwijderen,
het netsnoer doorsnijden (zo dicht mogelijk bij het apparaat) en de deur
verwijderen om te voorkomen dat kinderen een elektrische schok kunnen krijgen
of zich insluiten in het apparaat.

� Als dit apparaat met magnetische deurafdichtingen een ouder apparaat moet
vervangen die een verend slot hebben op de deur of het deksel moet u ervoor
zorgen dat dit slot onbruikbaar wordt gemaakt voor u het oude apparaat
verwijdert. Zo voorkomt u dat kinderen er in gekneld kunnen raken.

Algemene veiligheid 
WAARSCHUWING! Houd de ventilatieopeningen, in de apparaat behuizing of 
de ingebouwde structuur, vrij van belemmeringen. 
WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen 
om het ontdooiproces te versnellen behalve de middelen aanbevolen door de 
fabrikant. 
WAARSCHUWING! Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 
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WAARSCHUWING! Gebruik geen andere apparaten (zoals roomijsmachines) 
in koelapparaten, tenzij ze zijn goedgekeurd voor dit doeleinde door de 
fabrikant. 
WAARSCHUWING! Raak de lamp niet aan als ze gedurende een lange 
periode is ingeschakeld omdat ze heel warm kan zijn.1) 

� U mag geen explosieve stoffen opslaan zoals een aerosol met een 
ontvlambaar drijfgas in dit apparaat. 

� Het koelmiddel isobutaan (R600a) is omvat in het koelcircuit van het apparaat, 
een natuurlijk gas met een hoog niveau van milieucompatibiliteit die echter wel 
ontvlambaar is. 

� Tijdens het transport en de installatie van het apparaat moet u ervoor zorgen dat 
geen enkel van de onderdelen van het koelcircuit wordt beschadigd. 

 

- Vermijd open vlammen en ontstekingsbronnen 
- Ventileer de kamer waar het apparaat is geplaatst grondig. 

 

� Het is gevaarlijk de specificaties te veranderen of dit product te wijzigen op 
welke wijze dan ook. Elke schade aan het netsnoer kan een kortsluiting, brand 
en/of elektrische schokken veroorzaken. 

� Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gelijkaardige 
toepassingen zoals 

 

- personeelskeuken in winkels, kantoren en andere professionele 
omgevingen, 
- boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere residentiële 
omgevingen 
- bed and breakfast omgevingen; 

- catering en gelijkaardige niet-detailhandel toepassingen. 
WAARSCHUWING! Alle elektrische onderdelen (stekker, netsnoer, compressor, 

etc.) moeten worden vervangen door een gecertificeerde vertegenwoordiger of 
gekwalificeerd onderhoudspersoneel. 

WAARSCHUWING! De lamp die wordt geleverd met dit apparaat is een “lamp 
voor speciaal gebruik” die enkel mag worden gebruikt met het geleverde 
apparaat. Deze “lamp voor speciaal gebruik” mag niet worden gebruikt voor de 
verlichting bij u thuis.1) 

1) Als er verlichting is in het vak 

 Veiligheidsinformatie 
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� Het netsnoer mag niet worden verlengd. 
� Zorg ervoor dat de stekker niet wordt plat gedrukt of beschadigd door de 

achterzijde van het apparaat. Een verpletterde of beschadigde stekker kan 
oververhitten en brand veroorzaken. 

� Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat kunt bereiken. 
� Trek niet aan het netsnoer. 
� Als de stekker los zit, mag u de stekker niet in het stopcontact steken. Er is 

een risico van elektrische schokken of brand. 
� U mag het apparaat niet bedienen zonder de lamp. 
� Dit apparaat is zwaar. U moet voorzichtig zijn wanneer u het verplaatst. 
� Verwijder geen items uit de diepvriezer of raak ze niet aan als uw handen 

vochtig/nat zijn want dit kan schaafwonden of vriesbrandwonden. 
� Vermijd een langdurige blootstelling van het apparaat aan direct zonlicht. 

Dagelijks gebruik 
� Plaats geen plastic onderdelen in het apparaat. 
� Plaats geen etenswaren rechtstreeks tegen de achterwand. 
� Bevroren etenswaren mag niet opnieuw worden ingevroren als het is ontdooid.1) 
� Bewaar voorverpakte ingevroren etenswaren in overeenstemming met de 

instructies van de fabrikant van het ingevroren etenswaren.1) 
� De instructies van de fabrikant met betrekking tot de opslag moeten strikt 

worden nageleefd. Raadpleeg de relevante instructies. 
� Plaats geen koolzuurhoudende drankjes in het vriesvak want dit creëert druk in 

de container en kan resulteren in een ontploffing en het apparaat beschadigen.1) 
� IJslolly's kunnen vriesbrandwonden veroorzaken als ze rechtstreeks 

uit het apparaat worden gegeten.1) 

Zorg en reiniging 
� Voor ieder onderhoud moet u het apparaat uitschakelen en de stekker 

verwijderen uit het stopcontact. 
� Reinig het apparaat niet met metalen voorwerpen. 
� Gebruik geen scherpe voorwerpen om vorst te verwijderen uit het apparaat. 

Gebruik een plastic schraper.1) 
� Inspecteer de afvoer van de koelkast regelmatig voor dooiwater. Indien 

noodzakelijk moet u de afvoer reinigen. Als de afvoer geblokkeerd is, zal het 
water verzamelen onderin het apparaat.2) 

 

1) Als er een vriesvak is. 
2) Als er een vak is voor verse etenswaren. 

 Veiligheidsinformatie 
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Installatie 
Belangrijk! Voor de elektrische verbinding moet u de instructies volgens die 
vermeld staat in de specifieke paragrafen. 
� Pak het apparaat uit en inspecteer op schade U mag het apparaat niet

verbinden als het beschadigd is. Rapporteer mogelijke schade onmiddellijk aan
de plaats waar u het hebt gekocht. In dit geval moet u de verpakking bewaren.

� Het is aangeraden ten minste vier uur te wachten voor u het apparaat
aansluit om de olie de mogelijkheid te bieden terug te vloeien in de
compressor.

� Er moet voldoende luchtcirculatie mogelijk zijn rond het apparaat, zo niet kan
het oververhit raken. Om voldoende ventilatie te garanderen, moet u de
instructies met betrekking tot de installatie volgen.

� Indien mogelijk moeten de tussenstukken van het product tegen een muur
worden geplaatst om te voorkomen dat men hete onderdelen zou aanraken of
opvangen (compressor, condensator) om mogelijke brandwonden te
voorkomen.

� Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of fornuizen worden geplaatst.
� Zorg ervoor dat de stekker toegankelijk is na de installatie van het apparaat.

Service 

� Alle elektrische werken die noodzakelijk zijn voor het onderhoud van het
apparaat moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien of
bevoegde persoon.

� Dit product moet worden onderhouden door een geautoriseerd Servicecentrum
en enkel authentieke reserveonderdelen mogen worden gebruikt.

Energiebesparing 
� Plaats geen warme etenswaren in het apparaat;
� Plaats de etenswaren niet te dicht bij elkaar want dit belet de 

luchtcirculatie.
� Zorg ervoor dat de etenswaren de achterzijde van de vakken niet aanraakt;
� Als de elektriciteit uitschakelt, mag u de deur(en) niet openen.
� Open de deur(en) niet te regelmatig;
� Laat de deur(en) niet te lang open;
� Stel de thermostaat niet in op extreem koude temperaturen;
� Alle accessoires, zoals laden, planken, balkons, moeten daar worden 

bewaard om het energieverbruik te beperken.

 Veiligheidsinformatie 
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Milieubescherming 
 Dit apparaat bevat geen gas dat schade veroorzaakt aan de ozonlaag, noch 

in het koelcircuit of in het isolatiemateriaal. Het apparaat mag niet worden 
weggegooid samen met het huishoudelijk afval. Het isolerend schuim bevat 
brandbare gassen: het apparaat moet worden weggegooid in overeenstemming 
met de geldende regels voor apparaten beschikbaar bij uw lokale autoriteiten. 
Vermijd schade aan de koeleenheid, in het bijzonder aan de warmtewisselaar. 
Het materiaal dat wordt gebruikt op dit apparaat en die gemarkeerd zijn met het 
symbool  kunnen worden gerecycled. 

Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product 
niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. Het moet echter naar het 
geschikte inzamelpunt worden gebracht voor de recycling van elektronische en 
elektrische apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt 
weggegooid, helpt u potentiële negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid die het gevolg kunnen zijn van de ongeschikte afvalverwerking 
van dit product. Voor meer gedetailleerde informatie over de recycling van dit 
product moet u contact opnemen met uw lokale autoriteiten, uw lokale 
afvalverwerkingsdienst of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

Verpakkingsmateriaal 
Het materiaal met het symbool kan worden gerecycled. Gooi de verpakking in de 
geschikte containers om het te recyclen. 
Verwijdering van het apparaat 
1. Verwijder de stekker uit het stopcontact. 
2. Ontkoppel het netsnoer en gooi het weg. 

 Veiligheidsinformatie 
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Overzicht 

Opmerking: De bovenstaande afbeelding dient enkel ter illustratie.

6

Deurrekke
n 

Nivelleringsvoet 

Glazen plaat 

Thermostaat en licht 



 

Deur omdraaien 

Vereist gereedschap: Kruiskopschroevendraaier, platte schroevendraaier, zeskantsleutel. 
Ŷ Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd en leeg is. 
Ŷ U moet het apparaat achterwaarts kantelen om de deuren te verwijderen. U moet het apparaat op een harde 

ondergrond laten rusten zodat het niet kan wegglijden tijdens het omkeren van de deur. 
Ŷ Alle verwijderde onderdelen moeten worden bewaard om ze opnieuw te installeren op de deur. 
Ŷ Leg het apparaat niet horizontaal want dit kan het koelsysteem beschadigen. 
Ŷ Het apparaat wordt best door 2 personen gehanteerd tijdens de installatie. 

1. Verwijder het deksel van de scharnier bovenaan rechts. 

2. Verwijder de schroeven. Verwijder daarna de beugel van de scharnier. 

3. Verwijder het deksel van de schroef bovenaan links. 

4. Verplaats het deksel van links naar rechts. Til daarna de bovenste deur 
omhoog en plaats ze op een gewatteerd oppervlak om krassen te voorkomen. 
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 Deur omdraaien 

5. Schroef de onderste scharnier los. Verwijder daarna de verstelbare voeten van 
de andere zijde. 

6. Schroef de schroef los en verwijder de onderste scharnierpen met een platte schroevendraaier, draai de 
beugel om en vervang de pen. 

Schroef Los schroeven 

7. Breng de fitting van de beugel opnieuw aan met de onderste scharnierpen. 
Vervang de verstelbare voet. 

8. Breng de deur opnieuw aan. Zorg ervoor dat de deur horizontaal en verticaal 
is uitgelijnd zodat de afdichtingen zijn afgesloten aan alle zijden voor u tot 
slot de bovenste scharnier vast schroeft. 

9. Voer de scharnierbeugel in en schroef deze vast aan de bovenzijde van de 
koelkast. 

G
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Deur omdraaien 

11.   Breng het scharnierdeksel opnieuw aan en schroef het deksel opnieuw vast. 
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Installatie 
 

Plaatsvereiste 
• Laat voldoende ruimte zodat de deur kan openen. 

Nivelleer de koelkast. 

Stel hiervoor de beide nivelleringsvoeten bij vooraan op de 
koelkast. 

Als het apparaat niet waterpas staat, worden de deuren en de 
magnetische afdichtingen niet correct afgedekt. 
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Locatie 
Het apparaat moet uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, ketels, direct zonlicht, etc. worden geïnstalleerd. Zorg 
ervoor dat lucht vrij kan circuleren rond de achterzijde van de kast. Voor een optimale prestatie, als het apparaat wordt 
geïnstalleerd onder een overhangende muur, moet de minimale afstand tussen de bovenzijde van de kast en het 
wandapparaat ten minste 100 mm bedragen. Het is echter beter het apparaat niet te installeren onder een overhangende 
muur. De nauwkeurige nivellering is mogelijk dankzij de instelbare voetjes onderaan op het apparaat. 

 Waarschuwing! Het moet mogelijk zijn het apparaat los te koppelen van de netvoeding; de stekker moet dus 
gemakkelijk toegankelijk zijn na de installatie. 

Elektrische aansluiting 
Voor u de stekker in het stopcontact voert, moet u controleren of de spanning en frequentie aangeduid op het naamplaatje 
overeenstemmen met de voeding bij u thuis. Het apparaat moet geaard worden. De stekker is voorzien van een contact 
voor dit doeleinde. Als het stopcontact bij u thuis niet geaard is, moet u het apparaat aansluiten op een afzonderlijke 
aarding in overeenstemming met de voorschriften, in overleg met een gekwalificeerde elektricien. De fabrikant wijst elke 
aansprakelijkheid af als de bovenstaande veiligheidsmaatregelen niet worden nageleefd. Dit apparaat is conform met de 
E.E.C. Richtlijnen. 

Installatie 

Positioneren 
Installeer dit apparaat op een locatie waar de omgevingstemperatuur overeenstemt met de 
klimaatklasse vermeld op het naamplaatje van het apparaat. 
voor koelapparaten met klimaatklasse: 
- - uitgebreide temperatuur: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 10°C en 32°C (SN); 

- - gematigd: Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16 °C 
en 32 °C. N 

- - subtropisch: dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 
16 °C en 38 °C (ST); 

- - tropisch: Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 16 °C 
en 43 °C. 
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Dagelijks gebruik 

Temperatuurinstelling knop 
 

Temperatuurinstelling knop 

Omgevingste
mperatuur 

Vriesvak Koelvak 

Zomer / 

Instellen op 3~5 

Normaal / 

Instellen op 2~3 

Winter / 

Instellen op 1~-3 

* De bovenstaande informatie biedt gebruikers aanbevelingen over de 
temperatuurinstelling. 

Impact op de voedselbewaring 
* In de aanbevolen instelling is de optimale bewaringstijd in de koelkast niet 
meer dan 3 dagen. 
• In de aanbevolen instelling is de optimale bewaringstijd in de diepvriezer niet 
meer dan 1 maand. 
• De optimale bewaartijd kan verminderen onder andere instellingen. 
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Eerste gebruik 
De binnenzijde reinigen 
Voor u het apparaat de eerste maal in gebruik neemt, moet u de binnenzijde en alle interne accessoires 
reinigen met lauw water en neutrale zeep om de typische geur van een gloednieuw product te 
verwijderen en daarna moet het grondig drogen. 

Temperatuurinstelling 
Ŷ Symbolen op uw apparaat. De interne temperatuur wordt beheerd via 

de thermostaat. Er zijn 6 (8) instellingen. 1 is de warmste instelling en 
5 is de koudste instelling en 0 dient om het apparaat uit te schakelen. 

Ŷ Het apparaat zal mogelijk niet werken aan de correcte temperatuur 
als het bijzonder warm is of als u de deur te vaak opent. 

Dagelijks gebruik 

 
Dagelijks gebruik 
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NL Tips om verse etenswaren te bewaren: 

Etenswaren bewaren in het compartiment 

voor verse etenswaren: 
• Houd uw koelkast aan de aanbevolen 

temperatuurniveau van 4°C. 
• De etenswaren die u wilt bewaren moeten 

correct worden afgedicht om geurtjes en 
wijzigingen in de smaak te vermijden.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden 
etenswaren in uw koelkast. U moet ruimte 
tussen de etenswaren laten zodat de koude 
lucht kan circuleren voor een beteren en meer 
homogene koeling.

• De etenswaren die u dagelijks eet, moeten 
vooraan op de lade worden bewaard zodat de 
deur niet te lang moet worden geopend.

• Laat een opening tussen etenswaren en de 
interne wanden om lucht te laten circuleren. 
Als u etenswaren bewaart tegen de 
achterwand kunnen ze bevriezen tegen de 
achterwand.

• Warme, bereide etenswaren moeten worden 
afgekoeld tot kamertemperatuur voor u ze 
bewaart in het apparaat. Daarna kunnen 
warme etenswaren worden bewaard in de 
onderste laden van uw koelkast. Plaats geen 
etenswaren in de buurt van zeer bederfelijke 
goederen.  

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het 
compartiment voor verse etenswaren. Zo kunt 
u de ingevroren etenswaren gebruiken om de 
temperatuur te verlagen in het vak en energie 
besparen.



14

 
Dagelijks gebruik 

• Als er onrijp tropisch fruit (mango, meloenen, 
papaja, bananen, ananas) wordt opgeslagen 
in de koelkast kan het verouderingsproces 
worden versneld en het wordt afgeraden 
aangezien dit een resulteert in een kortere 
bewaartijd. Hoewel, het rijpen van groen fruit 
(appelen, peren) kan gedurende een bepaalde 
periode worden bevorderd. 

• Uien, look, gember en andere wortelgroenten 
moeten worden bewaard in donkere en koele 
kamercondities, niet in de koelkast.

• Als men bedorven etenswaren vindt in de 
koelkast moeten deze worden verwijderd. Als 
u bedorven etenswaren opmerkt moet u de 
interne voering of de accessoires waarmee 
ze in contact waren worden verwijderd om 
besmetting te vermijden. 

• Grote potten met etenswaren, zoals soepen 
of stoofpotjes kunnen worden verdeeld in 
ondiepe containers om snel af te koelen in 
de koelkast. Grote stukken onbereid vlees en 
volledig gevogelte moeten worden verdeeld in 
kleinere stukken voor ditzelfde doeleinde. 

• Bewaar geen onverpakte etenswaren dichtbij 
eieren.   

• Houd fruit en groenten van elkaar gescheiden 
en bewaar ze met gelijkaardige zaken: appelen 
met appelen, wortels met wortels. Fruit en 
groenten geven verschillende gassen af die 
andere kunnen bederven.

• Verwijder bladgroenten uit plastic zakken, 
wikkel ze in papier of een theedoek voor u 
ze in de koelkast plaatst. Vergeet ze niet te 
drogen als ze gespoeld of nat zijn voor het 
bewaren. 

“Controleer de gepaste klimaatklasse van uw 
apparaat vermeld op het typeplaatje. De 
onderstaande informatie is belangrijk voor uw 
apparaat in overeenstemming met de nominale 
klimaatklasse.”

• SN: Uitgebreide temperatuur: Dit 
koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 10°C en 32°C.

• N: Gematigd: Dit koelapparaat is bedoeld voor 
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 
16°C en 32°C.

• ST: Subtropisch: Dit koelapparaat is bedoeld 
voor gebruik bij een omgevingstemperatuur 
tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch Dit koelapparaat is bedoeld voor 
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 
16°C en 43°C.

“Dit koelapparaat is niet geschikt om etenswaren 
in te vriezen”

• Bewaar fruit en groenten die kunnen uitdrogen 
in geperforeerde of niet afgesloten plastic 
zakken om een vochtige omgeving te 
handhaven maar de lucht nog steeds te laten 
circuleren. 

• Andere etenswaren moeten in andere 
plaatsen worden bewaard, naargelang hun 
eigenschappen:

Etenswaren Locatie 

Eieren Deurrek 

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar in het biofresh of chiller vak
Onderste laden

Fruit, groenten en salade Fruit en groentenvak, crisper of EverFresh+ vak 
(indien beschikbaar)  

Vers vlees, gevogelte, verse vis, worst,
bereide etenswaren 

Indien beschikbaar in het biofresh of chiller vak
Onderste lade

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, 
conserven, gepekelde producten

Bovenste laden of deurrek

Drank, flessen, kruiden, snacks Deurrek 

Restjes Middelste laden 
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Dagelijks gebruik 
Verplaatsbare lade 
De lade kan worden verplaatst in de gepaste positie. 

De deurrekken aanbrengen 
Om etenswaren of drank van uiteenlopende afmetingen te kunnen bewaren, moeten de rekken in 
de deur op verschillende hoogten worden aangebracht. Volg de onderstaan stappen om de laden 
aan te passen. 
Ŷ Stap 1. trek het rek om het los te maken. 
Ŷ Stap 2. Selecteer de gepaste positie en druk het rek op de beide convexe platen tot ze volledig is 

geblokkeerd. 

Groentenlade 
De lade is geschikt om fruit en groenten te bewaren. Ze kan worden los getrokken. 
Ontdooien 
Diepgevroren of ingevroren etenswaren kunnen voor ze worden verbruikt, worden ontdooid in het 
koelvak of aan kamertemperatuur. Plaats de ingevroren etenswaren in een schotel of een kom om te 
voorkomen dat ze niet in contact komen met het dooiwater. 

Nuttige hints en tips 
Hints voor de koeling van verse etenswaren 
Voor een optimale prestatie: 
� Bewaar geen warme etenswaren of dampende vloeistoffen in de koelkast 
� Dek etenswaren af of omwikkel ze, in het bijzonder als ze een sterke smaak hebben 
� Plaats de etenswaren zodat de lucht er rond kan circuleren. 

Hints voor de koeling 
Nuttige hints: 
� Vlees (alle types): wikkel in polyethyleen zakjes en plaats ze op de glazen lade boven de 

groentenlade. Uit veiligheidsoverwegingen is het aanbevolen etenswaren slechts een of maximaal 
twee dagen te bewaren. 

• Bereide etenswaren koude schotels etc : deze moeten worden afgedekt en kunnen op elke lade

 
Dagelijks gebruik 



� Boter en kaas: deze moeten in speciale luchtdichte containers worden geplaatst of gewikkeld in aluminiumfolie 
of polyethyleen zakjes om zoveel mogelijk lucht te verwijderen. 

� Melkflessen: deze moeten voorzien zijn van een dop en moeten in de flessenrekken van de deur worden bewaard. 
Bananen, aardappelen, uien en look, indien niet verpakt, mogen niet worden bewaard in de koelkast. 

Reiniging 
Om hygiënische redenen moet de binnenzijde van het apparaat, inclusief de interne accessoires, regelmatig worden 
gereinigd. 

 Let op! Het apparaat mag niet verbonden zijn met het elektrisch net tijdens de reiniging. Gevaar van 
elektrische schokken! Voor de reiniging moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact verwijderen of 
de stroomonderbreker of zekering verwijderen. Reinig het apparaat nooit met een stoomreiniger. Vocht kan accumuleren 
in de elektrische onderdelen en dit resulteert in een risico van elektrische schokken! Warme dampen kunnen resulteren 
aan schade aan plastic onderdelen. Het apparaat moet droog zijn voor het opnieuw in gebruik wordt genomen. 
Belangrijk!    Etherisch oliën en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aanvallen, bijv. citroensap of het 
sap van sinaasappel schil, boterzuur, reinigingsmiddelen met azijnzuur. 
Ŷ Zorg ervoor dat dergelijke stoffen niet in contact komen met de onderdelen van het apparaat. 
Ŷ Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen. 
Ŷ Verwijder de etenswaren uit de diepvriezer. Bewaar ze in een koele locatie, niet afgedekt. 
Ŷ Schakel het apparaat uit en de stekker uit het stopcontact verwijderen of de stroomonderbreker of zekering 

verwijderen. 
Ŷ Reinig het apparaat en de interne accessoires met een doek en lauw water. Na de reiniging moet u het apparaat 

afnemen met fris water en droog wrijven. 
Ŷ Ophoping van stof in de condensator verhoogt het energieverbruik. Om die reden moet u de condensator achteraan op 

het apparaat een maal per jaar zorgvuldig reinigen met een zachte borstel of een stofzuiger.1) 
Ŷ Wanneer alles droog is, kunt u het apparaat opnieuw inschakelen. 

1) Als de condensator achteraan op het apparaat zit. 

Dagelijks gebruik 

 De lamp vervangen 

 Let op! Voor u de lamp vervangt, moet u het apparaat 
loskoppelen van het elektrisch net. 

De specificatie van de lamp staat vermeld op het naamplaatje. 
Volg de onderstaande stappen om de lamp te vervangen. 
1. Stel de temperatuurknop in op “0” om het apparaat in te schakelen. 
2. Verwijder de stekker van het apparaat uit het stopcontact om zeker 

te zijn dat het is losgekoppeld van het elektrisch net. 
3. Verwijder de lampafdekking. 
4. Verwijder de lampafdekking met een platte schroevendraaier. 
5. Schroef de lamp los met de vingers. 
6. Monteer de nieuwe lamp door ze in de tegenovergestelde richting te 

draaien en breng de lampafdekking opnieuw aan. 
7. Voer de stekker van het apparaat in het stopcontact en stel de knop 
in de correcte positie. 
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Ontdooien 
De verdamper zal echter geleidelijk aan worden afgedekt met vorst. Deze vorst moet worden verwijderd.
Gebruik nooit scherp metalen gereedschap om de vorst te verwijderen van de verdamper want dit kan 
schade veroorzaken.
Als het ijs op de verdamper echter heel dik is, moet u het als volgt verwijderen:
Ŷ Verwijder de stekker uit het stopcontact. 
Ŷ Verwijder alle opgeslagen etenswaren, wikkel ze in meerdere lagen krantenpapier en plaats ze op een 
koele plaats; 
Ŷ Houd de deur open en plaats een reservoir onder het apparaat om het dooiwater op te vangen. 
Ŷ Aan het einde van het ontdooien, moet u de binnenzijde grondig drogen. 
Ŷ Voer de stekker opnieuw in het stopcontact om het apparaat opnieuw in te schakelen. 

Probleemoplossing 

 Let op! Ontkoppel de netvoeding voor u problemen oplost. Enkel een gekwalificeerde 
elektricien of een bevoegde persoon moet de probleemoplossing uitvoeren die niet vermeld staat 
in deze handleiding.

Belangrijk! Het apparaat maakt een aantal geluiden tijdens het normale gebruik (compressor, 
koelmiddel).

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 

Apparaat werkt niet De temperatuurregelaar is 
ingesteld op “0”.

Stel de knop in op een ander 
nummer om het apparaat in te 

Stekker zit niet in het 
stopcontact of zit los

Voer de stekker in het stopcontact.

Zekering is gesprongen of defect Controleer de zekering. Vervang indien 
nodig.

Stopcontact is defect. Netspanning defecten moeten 
worden gerepareerd door een 

De etenswaren zijn te 
warm.

De temperatuur is niet correct 
ingesteld.

Raadpleeg het hoofdstuk initiële 
Temperatuurinstelling.

De deur is langdurig open 
gebleven.

Open de deur slechts zo lang als 
nodig.

Een grote hoeveel warme 
etenswaren is in het apparaat 
geplaatst in de afgelopen 24 uur.

Schakel de temperatuurregelaar tijdelijk 
op een koudere instelling.

Het apparaat bevindt zich in de 
buurt van een warmtebron.

Raadpleeg het hoofdstuk 
Installatie locatie.

Apparaat koelt te veel De temperatuur is te koud 
ingesteld.

Schakel de temperatuurregelaar 
tijdelijk op een warmere instelling.

Abnormale geluiden Apparaat staat niet waterpas. Regel de voetjes bij.

Het apparaat raakt de muren of 
andere voorwerpen aan.

Verplaats het apparaat een beetje.

Een onderdeel, bijv. een buis, op 
de achterzijde van het apparaat 
raakt een ander onderdeel van 
het apparaat of de muur aan.

Indien noodzakelijk moet u het 
onderdeel weg buigen.

Als het defect zich opnieuw vertoont, moet u het Servicecentrum raadplegen.

Dagelijks gebruik 
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Informazioni di sicurezza

Nell'interesse della propria sicurezza e per garantire un uso corretto, 
prima dell'installazione e del primo utilizzo dell'apparecchio, leggere 
attentamente il presente manuale d'uso, compresi i suoi 
suggerimenti e le avvertenze. Per evitare errori e incidenti non 
necessari, è importante assicurarsi che tutte le persone che 
utilizzano l'apparecchio conoscano a fondo il suo funzionamento e 
le sue caratteristiche di sicurezza. Conservare queste istruzioni e 
assicurarsi che rimangano con l'apparecchio in caso di spostamento 
o vendita, in modo che tutti coloro che lo utilizzano siano 
adeguatamente informati sull'uso e la sicurezza dell'apparecchio.
Per la sicurezza della vita e delle cose, conservare le presenti 
istruzioni, poiché il produttore non è responsabile per i danni causati 
per inosservanza.

Sicurezza di bambini e persone vulnerabili
• Questa apparecchiatura può essere usata da bambini a partire 

dagli 8 anni di età ed oltre e da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o 
conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamente se 
sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all'uso sicuro 
dell'apparecchiatura stessa e se ne hanno compreso i rischi.

• I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni possono caricare e 
scaricare l’apparecchio.

• Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con 
l'apparecchiatura.

• Gli interventi di pulizia e manutenzione non vanno eseguiti da 
bambini, a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano 
supervisionati.

• Tenere tutti i materiali di imballaggio lontani dalla portata dei 
bambini. Rischio di soffocamento.
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• Se si vuole gettare l'apparecchio, estrarre la spina 
dalla presa, tagliare il cavo di collegamento (il più vicino 
possibile all'apparecchio) e rimuovere la porta per 
evitare che i bambini che ci giocano siano vittime di 
scosse elettriche o si chiudano nell’apparecchio.

• Se questo apparecchio con guarnizione magnetica 
deve sostituire un vecchio apparecchio con chiusura a
molla (chiavistello) sullo sportello o sul coperchio, 
assicurarsi che la molla sia inutilizzabile prima di gettare 
il vecchio apparecchio. In questo modo si eviterà che 
diventi pericolosa per un bambino.

Norme di sicurezza generali
AVVERTENZA! Non coprire od ostruire le aperture di 

ventilazione del frigorifero.

AVVERTENZA! Non utilizzare dispositivi meccanici o 
altri mezzi per accelerare il processo di 
scongelamento, che non siano quelli raccomandati dal 
produttore.

AVVERTENZA! Non danneggiare il circuito 
refrigerante.

AVVERTENZA! Non utilizzare altri apparecchi elettrici 
(come le macchine per gelato) all'interno di apparecchi 
di refrigerazione, a meno che non siano approvati a tal 
fine dal produttore.

AVVERTENZA! Non toccare la lampadina se è
rimasta accesa per un lungo periodo di tempo perché 
potrebbe essere molto calda.1)

1) Ove vi sia una luce.

Informazioni di sicurezza
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AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchio, 
assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia intrappolato o 
danneggiato.

AVVERTENZA! Non localizzare prese multiple portatili o 
alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

• Non stoccare sostanze esplosive quali ad esempio aerosol con 
propellente infiammabile in questo dispositivo.

• Nel circuito refrigerante dell'apparecchio vi è isobutano (R-600a), 
un gas naturale con un alto livello di compatibilità ambientale, 
che è tuttavia infiammabile.

• Durante il trasporto e l'installazione dell'apparecchio, accertarsi 
che nessuno dei componenti del circuito venga danneggiato.

- evitare fiamme libere e fonti di ignizione;
- ventilare accuratamente il locale in cui l'apparecchio è situato
• È pericoloso alterare le specifiche o modificare questo prodotto 

in qualsiasi modo. Qualsiasi danno al cavo può causare un corto 
circuito, un incendio e/o scosse elettriche.

• L’apparecchiatura è stata pensata per essere usata in casa e 
in applicazioni simili, quali ad esempio

- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- fattorie e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;
- ambienti tipo bed and breakfast;
- catering e usi simili non al fine di vendita.

Informazioni di sicurezza
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AVVERTENZA! Qualsiasi componente elettrico (spina, cavo di 
alimentazione, compressore, ecc.) deve essere sostituito da un 
tecnico certificato o da personale qualificato.

AVVERTENZA! La lampadina fornita con questo apparecchio 
è una "lampadina per uso speciale" utilizzabile solo con 
l'apparecchio fornito. Questa "lampadina per uso speciale" non 
è utilizzabile per l'illuminazione domestica.1'

• Il cavo di alimentazione non deve essere allungato.
• Assicurarsi che la spina di alimentazione non sia schiacciata o 

danneggiata dal retro dell'apparecchio. Una spina di 
alimentazione schiacciata o danneggiata può surriscaldarsi e 
causare un incendio.

• Accertarsi di poter accedere alla spina di alimentazione 
dell'apparecchio.

• Non tirare il cavo di alimentazione.
• Se la presa di corrente è allentata, non inserire la spina. C'è il 

rischio di scossa elettrica o di incendio.
• Non azionare l'apparecchio senza la lampadina.
• L'apparecchiatura è pesante. Fare attenzione quando la si 

sposta.
• Non rimuovere o toccare oggetti dallo scomparto congelatore 

se le mani sono umide/bagnate, poiché ciò potrebbe causare 
abrasioni della pelle o danni da congelamento.

• Evitare l'esposizione prolungata dell'apparecchio alla luce 
diretta del sole.

Uso quotidiano
• Non mettere a contatto qualcosa di caldo con le parti in plastica 

dell'apparecchio.
• Non appoggiare i prodotti alimentari direttamente contro la parete 

posteriore.
1) Ove vi sia una luce.

Informazioni di sicurezza
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• Gli alimenti surgelati non devono essere ricongelati una volta 
scongelati.1)

• Conservare gli alimenti surgelati preconfezionati secondo le 
istruzioni del produttore alimentare.1)

• Le raccomandazioni relative alla conservazione dei produttori 
dell’apparecchio devono essere rigorosamente rispettate. Fare 
riferimento alle relative istruzioni.

• Non mettere bevande gassate nello scomparto congelatore 
perché il gas crea pressione sul contenitore del liquido, che può 
esplodere, con conseguente danneggiamento dell'apparecchio.1)

• I ghiaccioli possono causare danni da congelamento, se 
consumati direttamente dall'apparecchio.1)

• Per evitare la contaminazione del cibo, si prega di rispettare le 
seguenti istruzioni

• L'apertura della porta per lunghi periodi può causare un notevole 
aumento della temperatura negli scomparti dell'apparecchio.

• Pulire regolarmente le superfici che possono venire a contatto 
con cibo e i sistemi di drenaggio accessibili.

• Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; 
lavare l'impianto idrico collegato a una rete idrica se l'acqua non è 
stata aspirata per 5 giorni.

• Conservare la carne cruda e il pesce in contenitori adatti nel 
frigorifero, in modo che non vengano a contatto o gocciolino su 
altri alimenti.

• Scomparti a due stelle per alimenti (se presenti nell'apparecchio) 
sono adatti per conservare cibi pre-congelati, conservare o 
preparare gelati e produrre cubetti di ghiaccio.

1) Ove vi sia uno scomparto congelatore.
2) Ove vi sia uno scomparto per la conservazione di alimenti freschi.

Informazioni di sicurezza
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• Gli scomparti a una, due e tre stelle (se presenti 
nell'apparecchio) non sono adatti per il congelamento di 
alimenti freschi.

• Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi, 
spegnere, sbrinare, pulire, asciugare e lasciare lo 
sportello aperto per evitare lo sviluppo di muffa 
all'interno dell'apparecchio.

Cura e pulizia
• Prima di eseguire qualunque intervento di 
manutenzione, spegnere l'apparecchio ed estrarre la 
spina dalla presa.

• Non pulire l'apparecchio con oggetti metallici.
• Non utilizzare oggetti appuntiti per rimuovere la brina 
dall'apparecchio. Utilizzare un raschietto di plastica.1)

• Esaminare regolarmente lo scarico del frigorifero per 
verificare la presenza di acqua scongelata. Se 
necessario, pulire lo scarico.
Se lo scarico è bloccato, l'acqua si raccoglierà sul fondo 
dell'apparecchio.2)

Installazione
Importante! Per il collegamento elettrico seguire 
attentamente le istruzioni riportate nei paragrafi specifici.
• Disimballare l'apparecchio e controllare l’eventuale 
presenza di danni. Non collegare il prodotto se è 
danneggiato. Segnalare immediatamente eventuali 
danni presso il luogo in cui è stato acquistato 
l’apparecchio. In tal caso conservare l'imballaggio.

1) Ove vi sia uno scomparto congelatore.
2) Ove vi sia uno scomparto per la conservazione di alimenti freschi.

Informazioni di sicurezza
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Informazioni di sicurezza

• Si consiglia di attendere almeno quattro ore prima di 
collegare l'apparecchio per consentire il ritorno dell'olio 
nel compressore.

• Intorno all’apparecchio dovrebbe esserci un'adeguata 
circolazione dell'aria; in mancanza di ciò si verifica un 
surriscaldamento. Per ottenere una sufficiente 
ventilazione seguire le istruzioni relative all'installazione.

• Dove possibile i distanziatori del prodotto devono essere 
appoggiati contro una parete, per evitare di toccare o 
afferrare parti calde (compressore, condensatore) e per 
evitare possibili ustioni.

• L'apparecchio non deve essere posizionato vicino a 
termosifoni o fornelli.

• Assicurarsi che la spina di alimentazione sia accessibile 
dopo l'installazione dell'apparecchio.

Servizio
• Tutti i lavori elettrici necessari per la manutenzione 

dell'apparecchio devono essere eseguiti da un 
elettricista qualificato o da una persona competente.

• Questo prodotto deve essere sottoposto a 
manutenzione da parte di un centro assistenza 
autorizzato e devono essere utilizzati solo pezzi di 
ricambio originali.

Risparmio energetico
• Non mettere cibo caldo nell'apparecchio;
• non disporre il cibo vicino, in quanto ciò impedisce la 

circolazione dell'aria;
• Assicurarsi che il cibo non tocchi il retro dello 

scomparto o degli scomparti;
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Informazioni di sicurezza

• Se la corrente elettrica va via, non aprire la porta o le 
porte;

• Non aprire la porta o le porte con troppa frequenza;
• Non tenere la porta o le porte aperte per troppo tempo;
• Non impostare il termostato su temperature troppo 

fredde;
• Tutti gli accessori, come i cassetti e mensole, devono 

essere tenuti lì per ridurre il consumo di energia.

Protezione ambientale

Questo apparecchio non contiene gas che potrebbero 
danneggiare lo strato di ozono, né nel circuito frigorifero 
né nei materiali isolanti. L'apparecchio non deve essere 
smaltito insieme ai rifiuti urbani. La schiuma isolante 
contiene gas infiammabili: l'apparecchio deve essere 
smaltito secondo le norme indicate dalle autorità locali. 
Evitare di danneggiare l'unità di raffreddamento, in 
particolare lo scambiatore di calore. I materiali utilizzati su 

questo apparecchio contrassegnati dal simbolo sono 
riciclabili.

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica 
che il prodotto non va smaltito come un normale 
rifiuto domestico. Portare il prodotto presso un 

centro di raccolta per il riciclaggio della strumentazione 
elettrica ed elettronica. Assicurando che questo prodotto 
venga smaltito correttamente si contribuisce a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la
salute umana,
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che potrebbero altrimenti essere causati da una gestione 
inadeguata dei rifiuti di questo prodotto. Per informazioni più 
dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, rivolgersi all'ufficio 
locale competente, al servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o 
al negozio presso il quale è stato acquistato
il prodotto.

Materiali dell’imballaggio
I materiali col presente simbolo sono riciclabili. Smaltire 
l'imballaggio in contenitori adeguati per poterlo riciclare.

Smaltimento dell’apparecchiatura

1. Scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.
2. Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.

AVVERTENZA! Durante l'uso, la manutenzione e lo 
smaltimento dell'apparecchio, prestare attenzione al simbolo sul 
lato sinistro, che si trova sul retro dell'apparecchio (pannello 
posteriore o compressore), di colore giallo o arancione.

È il simbolo del rischio di incendio. Ci sono materiali 
infiammabili nelle tubazioni del refrigerante e nel compressore.
Tenere il prodotto lontano da fonti di incendio durante l'uso, la 
manutenzione e lo smaltimento.

Informazioni di sicurezza
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Panoramica

Termostato

Balconcini
Ripiano

Scomparto verdura

Piedini

Nota: L'immagine ha puro scopo illustrativo.
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Inversione porta

Strumenti necessari: Cacciavite a croce, cacciavite a punta piatta, chiave esagonale.

• Assicurarsi che l'unità sia scollegata e vuota.
• Per togliere lo sportello è necessario inclinare l'unità all'indietro. Appoggiare l'unità su qualcosa di saldo, in modo che non scivoli durante il 

processo di inversione dello sportello.
• Tutte le parti rimosse devono essere conservate, per effettuare il rimontaggio della porta.
• Non stendere l'unità, poiché potrebbe danneggiare il sistema di raffreddamento.
• Si consiglia che siano 2 persone a maneggiare l'unità durante il montaggio.

1. Rimuovere il coperchio della cerniera in alto a destra.

2. Svitare le viti. Quindi rimuovere il supporto della cerniera.

3. Rimuovere il coperchio della vite in alto a sinistra.

posizionarla su una superficie imbottita per evitare che si graffi.

svitare

4. Spostare la copertura del nucleo da sinistra a destra. Quindi sollevare la porta superiore e 
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Inversione porta

5. Svitare e rimuovere il perno della cerniera inferiore, girare la staffa e sostituirla.

6. Rimontare la staffa montando il perno della cerniera inferiore. Sostituire entrambi i piedini 
regolabili.

7. Riposizionare la porta. Assicurarsi che la porta sia allineata orizzontalmente e verticalmente 
in modo che le guarnizioni siano chiuse su tutti i lati prima di serrare definitivamente la 
cerniera superiore.

8. Inserire la staffa della cerniera e avvitarla alla parte superiore dell'unità.
9. Se necessario, serrare con una chiave inglese.

10. Rimettere il coperchio della cerniera e il coperchio della vite.

11. Staccare le guarnizioni del frigorifero e della porta del congelatore e fissarle dopo averle 
ruotate.
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Installazione

Requisiti di spazio
• Fare in modo vi sia abbastanza spazio per aprire la porta.

Messa a livello dell’unità

Per fare ciò, regolare i due piedini di livellamento nella parte anteriore 
dell'unità.

Se l'unità non è livellata, le porte e gli allineamenti delle guarnizioni 
magnetiche non saranno coperti correttamente.

F F 

F 

Accorciare

Allungare
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Installazione

Posizionamento
Installare questo apparecchio in un luogo in cui la temperatura ambientale corrisponda alla classe climatica indicata sulla 
targhetta dell'apparecchio:
per apparecchi refrigeranti con classe climatica:
- temperata estesa: questo apparecchio refrigerante è destinato ad essere utilizzato a temperature ambientali comprese 

tra 10°C e 32°C; (SN)
- temperata: questo apparecchio refrigerante è destinato ad essere utilizzato a temperature ambientali comprese tra 16 °C 

e 32 °C;(N)
- subtropicale: questo apparecchio refrigerante è destinato ad essere utilizzato a temperature ambientali comprese tra 

16 °C e 38 °C;(ST)
- tropicale: questo apparecchio refrigerante è destinato ad essere utilizzato a temperature ambientali comprese tra 16 °C e 

43 °C;(T)

Ubicazione
L'apparecchio deve essere installato ben lontano da fonti di calore come radiatori, caldaie, luce solare diretta, ecc. 
Assicurarsi che l'aria possa circolare liberamente sul retro. Per garantire le migliori prestazioni, se l'apparecchio è 
posizionato sotto un pensile, la distanza minima tra la parte superiore dell'unità e il pensile deve essere di almeno 50 mm. 
Idealmente, tuttavia, l'apparecchio non dovrebbe essere posizionato sotto ai pensili. Un livellamento accurato è garantito da
uno o più piedini regolabili alla base dell’apparecchio. Questo apparecchio refrigerante non è destinato ad essere utilizzato 
come apparecchio da incasso;

Avvertenza! Deve essere possibile scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica; la spina deve quindi 
essere facilmente accessibile dopo l'installazione.

Collegamento elettrico
Prima di collegare la spina, assicurarsi che la tensione e la frequenza indicate sulla targhetta corrispondano 
all’alimentazione elettrica domestica. L'apparecchiatura deve disporre di una messa a terra. A tale scopo la spina del cavo di 
alimentazione è dotata di un contatto. Se la presa dell'alimentazione elettrica domestica non è con messa a terra, collegare 
l'apparecchio ad una messa a terra separata in conformità alle norme vigenti, consultando un elettricista qualificato. Il 
produttore declina ogni responsabilità nel caso in cui non vengano rispettate le suddette precauzioni di sicurezza. Questo 
apparecchio è conforme alle direttive EEC.
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per l'impostazione della temperatura nell’uso quotidiano

Raccomandazione per la regolazione della temperatura

Temperatura 
ambiente

Scomparto 
congelatore

Scomparto del 
frigorifero

Estivo /

Impostare su 3-5

Normale /

Impostare su 2~3

Invernale /

Impostare su 1-3

• Le informazioni sopra riportate indicano all'utente come impostare la temperatura.

Impatto sulla conservazione degli alimenti
• Seguendo l'impostazione consigliata, il miglior tempo di conservazione in frigorifero non è 

superiore a 3 giorni.
• Seguendo l'impostazione consigliata, il miglior tempo di conservazione in freezer non è 

superiore a 1 mese.
• Il miglior tempo di conservazione può ridursi con altre impostazioni.

Raccomandazione
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Primo utilizzo
Pulirne l’interno
Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, lavare l'interno e tutti gli accessori interni con acqua tiepida e un po' di 
sapone neutro, in modo da eliminare l'odore tipico di un prodotto nuovo, quindi asciugare accuratamente.

Importante! Non utilizzare detersivi o polveri abrasive, in quanto danneggiano la finitura.

Impostazione della temperatura
• Collegare l'apparecchio. La temperatura interna è controllata da un termostato. Sono 

disponibili 6( 8)impostazioni. 1 è l'impostazione più calda e 5 (7) è l'impostazione più fredda 
e 0 è spento.

• L'apparecchio potrebbe non funzionare alla temperatura corretta se si trova 
in un ambiente particolarmente caldo o se si apre spesso la porta.

IT Guida alla conservazione di alimenti 

freschi: 

Conservazione nello scomparto alimenti 

freschi: 
• Tenere il frigorifero alla temperatura consigliata 

di 4 °C. 
• Gli alimenti vanno sigillati in modo adeguato 

per evitare cattivi odori o alterazioni del gusto.
• Non conservare quantità eccessive di cibo 

all'interno del frigorifero. Lasciare degli spazi 
tra gli alimenti, per consentire il passaggio 
dell'aria fredda intorno ad essi e per ottenere 
un raffreddamento migliore e più omogeneo.

• Per un tempo di apertura minore delle porte, 
gli alimenti consumati quotidianamente devono 
essere conservati nella parte anteriore dello 
scaffale.

• Lasciare dello spazio tra gli alimenti e le pareti 
interne, permettendo il passaggio dell'aria. Se 
si conservano gli alimenti a ridosso della parete 
posteriore, essi potrebbero congelarsi sulla 
parete posteriore.

• I cibi caldi e cotti devono essere raffreddati 
e a temperatura ambiente prima di essere 
conservati nel frigorifero. Successivamente, i 
cibi caldi possono essere conservati nei ripiani 
inferiori del frigorifero. Non mettere cibi caldi 
nelle vicinanze di cibi altamente deperibili.  

• Scongelare i cibi surgelati nello scomparto 
alimenti freschi. In questo modo è possibile 
utilizzare gli alimenti surgelati, per raffreddare 
lo scomparto alimenti freschi e risparmiare 
energia.

• Se la frutta tropicale acerba (mango, meloni, 
papaya, banane, ananas) viene conservata in 
frigo, il processo di maturazione può essere 
accelerato, ciò non è consigliabile in quanto 
causa tempi di conservazione più brevi. 
Tuttavia, la maturazione di frutti acerbi (mela, 
pera) può essere consentita per un certo 
periodo in frigorifero. 

•  Cipolla, aglio, zenzero e altre verdure con 
radice devono essere conservate al buio e al 
fresco, non in frigorifero.

• Quando si nota un alimento andato a male 
all'interno del frigorifero, esso deve essere 
buttato. Quando si notano cibi marci, pulire 
l’interno del frigo o gli accessori che erano in 
contatto con esso, per evitare contaminazioni. 

Raccomandazione
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• Il contenuto di grandi pentole di cibo, come 
quelle per zuppe o stufati, può essere 
suddiviso in contenitori poco profondi, per 
raffreddarsi rapidamente in frigorifero. Grandi 
porzioni di carne cotta e pollame intero 
dovrebbero essere divise in pezzi più piccoli, 
per lo stesso scopo. 

• Non conservare gli alimenti non imballati vicino 
alle uova.   

• Tenere frutta e verdura separate e conservare 
con alimenti simili: mele con mele, carote con 
carote. Frutta e verdura emettono gas diversi 
che possono causare il deterioramento di altri 
alimenti.

• Togliere le verdure a foglia dai sacchetti 
di plastica, avvolgerle in un tovagliolo di 
carta o in un strofinaccio prima di riporle in 
frigorifero. Non dimenticate di asciugarle se 
vengono risciacquate o bagnate prima della 
conservazione. 

• Conservare frutta e verdura che potrebbe 
seccare in sacchetti di plastica forati o non 
sigillati per mantenere un ambiente umido e 
permettere comunque all'aria di circolare. 

Alimenti diversi vanno posizionati in aree diverse 
a seconda delle loro proprietà:

“Controleer de gepaste klimaatklasse van uw 

apparaat vermeld op het typeplaatje. De 

onderstaande informatie is belangrijk voor uw 

apparaat in overeenstemming met de nominale 

klimaatklasse.”

• SN: Uitgebreide temperatuur: Dit 

koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een 

omgevingstemperatuur tussen 10°C en 32°C.

• N: Gematigd: Dit koelapparaat is bedoeld voor 

gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 

16°C en 32°C.

• ST: Subtropisch: Dit koelapparaat is bedoeld 

voor gebruik bij een omgevingstemperatuur 

tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch Dit koelapparaat is bedoeld voor 

gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 

16°C en 43°C.

“Dit koelapparaat is niet geschikt om etenswaren 
in te vriezen”

    

Alimenti Ubicazione 

Uova Ripiano porta 

Prodotti lattiero-caseari (burro, formaggio) Se disponibile, scomparto biofresh o chiller
Scaffali più bassi

Frutta, verdura e insalata Scomparto frutta e verdura, scomparto crisper o 
EverFresh+ (se disponibile) 

Carne fresca, pollame, pesce fresco, salsicce,
cibi cotti 

Se disponibile, scomparto biofresh o chiller
Ripiano più basso

Alimenti pronti al consumo, prodotti confezionati, 
conserve, prodotti in scatola, prodotti in salamoia

Ripiani superiori o ripiano sulla porta

Bevande, bottiglie, condimenti, spuntini, snack Ripiano porta 

Avanzi Ripiani centrali 

Raccomandazione
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Uso quotidiano
Ripiani mobili

Tutti i ripiani possono essere spostati in posizioni adeguate.

Posizionamento dei balconcini

Per conservare alimenti o bevande di diverse dimensioni, i balconcini possono essere posizionati a diverse altezze. 
Seguire il seguente processo per regolarne l’altezza.

• Fase 1. tirare il ripiano per sganciarlo. 
• Fase 2. Selezionare la posizione adatta e premere il ripiano su due piastre convesse fino a bloccarlo completamente. 

Cassetto per verdure

Il cassetto è adatto per conservare frutta e verdura. Può essere estratto liberamente.

Scongelamento

I cibi surgelati o congelati, prima dell'uso, possono essere scongelati nello scomparto del frigorifero o a temperatura 
ambiente. Mettere gli alimenti surgelati in un piatto o in una ciotola per evitare lo scorrimento di acqua di condensa quando 
si scongelano nello scomparto.
Questo apparecchio refrigerante non è adatto al congelamento degli alimenti.

Suggerimenti e consigli utili

Consigli per la refrigerazione degli alimenti freschi
Per ottenere le migliori prestazioni:
• Non mettere nel frigorifero cibi caldi o liquidi in fase di evaporazione 
• coprire o avvolgere il cibo, in particolare se ha un sapore intenso 
• posizionare il cibo in modo che l'aria possa circolare liberamente intorno ad esso 

Consigli per il ricongelamento
Consigli utili:
• Carne (tutti i tipi): avvolgere in sacchetti di politene e collocare gli alimenti sul ripiano di vetro sopra il cassetto delle 

verdure. Per sicurezza, conservare in questo modo solo per uno o due giorni al massimo. 
• Cibi cotti, piatti freddi, ecc. devono essere coperti e possono essere collocati su qualsiasi ripiano. 
• Frutta e verdura: devono essere pulite a fondo e collocate nell'apposito cassetto o nei cassetto della verdura. 

Raccomandazione
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Raccomandazione

• Burro e formaggio vanno collocati in appositi contenitori ermetici o avvolti in alluminio o di politene per evitare il più 
possibile il contatto con l’aria.

• La bottiglia di latte deve avere un tappo e deve essere conservata nei balconcini. Banane, patate, cipolle e aglio, se non 
confezionati, non devono essere conservati in frigorifero.

Pulizia
Per motivi igienici l'interno dell'apparecchio, compresi gli accessori interni, deve essere pulito regolarmente.

Avvertenza! L'apparecchio non deve essere collegato alla rete elettrica durante la pulizia. Pericolo di scossa elettrica! 
Prima della pulizia spegnere l'apparecchio e staccare la spina dalla rete elettrica, oppure spegnere l'interruttore automatico o 
staccare il fusibile. Non pulire mai l’apparecchio con un pulitore a vapore. L'umidità può accumularsi nei componenti elettrici, 
pericolo di scossa elettrica! I vapori caldi possono causare il danneggiamento di parti in plastica. L'apparecchio deve essere
asciutto prima di essere rimesso in funzione.

Importante! Gli oli eterei e i solventi organici possono attaccare le parti in plastica, ad es. il succo di limone o d'arancia, l'acido 
butirrico, un detergente che contiene acido acetico.

• Evitare che tali sostanze entrino in contatto con le parti dell'apparecchio.
• Non utilizzare detergenti abrasivi
• Togliere il cibo dal congelatore. Conservarlo in un luogo fresco, ben coperto.
• Spegnere l'apparecchio e staccare la spina dalla rete elettrica, oppure spegnere l'interruttore automatico o staccare il 

fusibile.
• Pulire l'apparecchio e gli accessori interni con un panno e acqua tiepida. Sciacquare con acqua fresca e asciugare 

tamponando.
• L'accumulo di polvere in corrispondenza del condensatore aumenta il consumo energetico. Per questo motivo pulire 

accuratamente il condensatore sul retro dell'apparecchio una volta all'anno con una spazzola morbida o un aspirapolvere".
• Dopo che tutto è asciutto rimettere in funzione l'apparecchio.

Sostituzione della lampadina

Avvertenza! Prima di sostituire la lampadina, scollegare l'apparecchio dalla 
rete elettrica.

Le specifiche della lampadina sono elencate nell'etichetta.
Seguire il seguente processo per sostituire la lampadina:
1. Impostare la manopola di regolazione della temperatura su "0" per spegnere 

l'apparecchio.
2. Scollegare l'apparecchio per assicurarsi che sia scollegato dalla rete elettrica.
3. Togliere la copertura della lampadina.
4. Rimuovere la copertura della lampadina con un cacciavite piatto.
5. Svitare la lampadina con due dita.
6. Montare la nuova lampadina secondo la direzione opposta, quindi rimontare la 

copertura della lampadina.
7. Collegare l'apparecchio alla corrente e regolare la manopola in posizione corretta.

1} Se il condensatore si trova sul retro dell'apparecchio.
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Raccomandazione

Guida alla risoluzione dei problemi

Avvertenza! Prima della risoluzione dei problemi, scollegare dall'alimentazione elettrica. Solo un elettricista 
qualificato o una persona competente deve risolvere i guasti che non sono presenti in questo manuale.

Importante! Durante il normale utilizzo si sentono dei rumori (compressore, circolazione del refrigerante).

Problema Possibile causa Soluzione

L’apparecchio non 
funziona

La manopola di regolazione della 
temperatura è impostata su "0".

Impostare la manopola su un altro numero 
per accendere l'apparecchio.

La spina non è inserita o è allentata Inserire la spina.

Il fusibile è bruciato o è difettoso Controllare il fusibile, se necessario sostituirlo.

La presa è difettosa I malfunzionamenti relativi alla rete 
elettrica devono essere corretti da un 
elettricista.

Il cibo è troppo caldo. La temperatura non è regolata 
correttamente.

Consultare la sezione Impostazione della 
temperatura iniziale.

La porta è rimasta aperta per un lungo 
periodo.

Aprire la porta solo per il tempo 
necessario.

Nelle ultime 24 ore è stata inserita 
nell'apparecchio una grande quantità di 
cibo caldo.

Impostare temporaneamente la regolazione 
della temperatura su un valore più freddo.

L'apparecchio si trova vicino ad una 
fonte di calore.

Consultare la sezione relativa al luogo 
di installazione.

L'apparecchio raffredda 
troppo

La temperatura impostata è troppo bassa. Ruotare temporaneamente la manopola di 
regolazione della temperatura su un valore 
più caldo.

Rumori insoliti L’apparecchio non è in piano. Regolare i piedini.

L'apparecchio tocca la parete o altri 
oggetti.

Spostare leggermente l'apparecchio.

Un componente, ad es. un tubo, sul 
retro dell'apparecchio sta toccando 
un'altra parte dell'apparecchio o la 
parete.

Se necessario, piegare con cautela il 
componente.

Se il malfunzionamento persiste, contattare il Centro di assistenza.
Questi dati sono necessari per aiutare l’utente in modo rapido e corretto. Scrivere qui i dati necessari, fare riferimento alla 
targhetta.
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